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TECHNINĖ UŽDUOTIS 

ARCHITEKTŪRINEI DALIAI 

2024-08-20 

 

I. Bendra informacija: 

Daugiabučio gyvenamojo namo Gedimino g. 98, Kaišiadorys, atnaujinimo (modernizavimo) 

projektas. 

Statytojas:  UAB Kaišiadorių butų ūkis 

II. Informacija apie statinį:  

Objektas Pastatas- gyvenamasis namas 

Unikalus pastato Nr. 4998-5001-1014 

Adresas Gedimino g. 98, Kaišiadorys 

Statinio naudojimo 

paskirtis 

Gyvenamosios paskirties (trijų ir daugiau butų daugiabutis) 

pastatas 

Statybos rūšis Paprastasis remontas  

Statinio kategorija Ypatingasis statinys 

Projekto Stadija Techninis - darbo projektas 

Statybos metai 1985 

 

Paskiriu atlikti daugiabučio gyvenamojo namo Gedimino g. 98, Kaišiadorys, atnaujinimo 

(modernizavimo)  projekto architektūrinę dalį, atsižvelgiant į  UAB Kaišiadorių butų ūkis 

Statinio projektavimo užduotį. 
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BENDRASIS TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ SĄRAŠAS 

Eilės Nr. Techninė specifikacija 

TS 01 Bendrieji reikalavimai 

TS 02 Langų keitimo darbai 

TS 03 Durų keitimas naujomis 

TS 04 Stogo ir fasadų elementų skardinimo darbai ir fasadų komponentų gaminiai 

TS 05 Ardymo ir išmontavimo darbai 

TS 06 Apdailos darbai 

TS 07 Cokolio apdaila 

TS 08 Fasado apdaila 

TS 09 Stogo danga 

TS 10 Lifto keitimas 
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 
 

Bendras techninių specifikacijų skirtų pastato remontavimui sąrašas.  

Projekto  techninėse  specifikacijose  pateikiami  techniniai  reikalavimai  statybos  darbams  ir  objekte 

naudojamoms medžiagoms bei gaminiams, nurodomi techninius rodiklius atitinkantys dokumentai – LST, 

LST EN. Medžiagos ir gaminiai privalo tenkinti šių standartų reikalavimus ir turėti ten nurodytus arba ne 

blogesnius  techninius  ir  kokybės  rodiklius.   

Esminiai  techniniai  statybos  produktų  rodikliai  yra  nurodomi aprašant atskirus darbus. Tik  įvykdžius  

techninėse  specifikacijose  (TS)  pateiktus  techninius  reikalavimus  bus  tenkinami  statiniui keliami  

esminiai  reikalavimai.   

Darbus  gali  vykdyti  tik  atestuotos  firmos  ir  apmokyti  specialistai,  griežtai laikydamiesi  produktų  

gamintojų  instrukcijų,  technologinių  reglamentų  ir  taisyklių.   

Darbai  vykdomi  turint statybą leidžiantį dokumentą, suderinus su statytoju jų eigą ir tvarką.  

Visos objekte naudojamos medžiagos privalo būti atvežamos firminėje pakuotėje, turėti LR sertifikatą, 

atitikties deklaraciją arba gaminio pasą.   

Visi darbai objekte turi būti atlikti iki galo, remontuotas pastatas turi būti tinkamas tolimesnei eksploatacijai. 

Po  remonto  neturi  pablogėti  kitų  pastato  dalių  ir  teritorijos  eksploatacinės  savybės  –  jie  turi  likti  ne 

blogesnės būklės, nei buvo iki darbų pradžios. 

Valstybine kalba pateikiamos išvados dėl skaičiavimo rezultatų atitikties projekto rengimo dokumentų 

reikalavimams, normatyvinių statybos techninių dokumentų reikalavimams ir dėl konstrukcinių elementų ir 

jungčių laikomosios galios išnaudojimo; teikiami siūlymai racionalizuoti sprendinius; 

Geologinių  ir  kitų  tyrimų  būtinumas:  Rengiant  projektą  geologiniai  ir  kiti  tyrimai  prieš  rengiant 

projekto dalies darbo projektą -  nebuvo atliekami. 

Statinio  projekto  ekspertizės  būtinumas:  pagal STR 1.04.04:2017 „Statinio projektavimas, projekto 

ekspertizė“ Ypatingojo  statinio  ir  statinio,  kurio  projektavimas  ir  (ar) statyba  finansuojama  Lietuvos  

Respublikos  ir  (ar)  Europos  Sąjungos  biudžeto  lėšomis,  statinių projektų ekspertizė privaloma. 

Paslėpti  darbai:  Rangovas  privalo  informuoti  Užsakovo  atstovus  ir  statybos 

priežiūros  Inžinierių, kada  galima  tikrinti  medžiagų ir  įvairių  stadijų  darbų  

kokybę,  prieš  įrengiant  kitas  konstrukcijas  ar atliekant  darbus.  Patikrinimų  

rezultatus  būtina  užfiksuoti  atitinkamais  aktais  ir  įrašais  darbų vykdymo 

žurnale. Darbų  metu  aptikus paslėptų konstrukcijų pažeidimų būtina informuoti 

būtina Techninį prižiūrėtoją, jų  sutvarkymo  sprendinius  suderinti  su projekto 

rengėju. Atliekant pastato remonto darbus ir pastebėjus defektus, kurie nesimatė 

dėl aukščio, ar apdailos, ar buvo po žeme, būtina kreiptis į projektą atlikusį 

projektuotoją. 

Bandymai :Turi būti atlikti visi sąlygose, normose ir Lietuvos Respublikos standartuose numatyti tyrimai. 

Bandymų ir pavyzdžių aprobavimo būdai turi būti suderinti su Užsakovu. Rezultatai turi būti laikomi 

Aikštelėje ir vėliau pristatomi suinteresuotoms šalims susipažinimui.  

Tokiu atveju, jei bandymo rezultatai yra blogesni, negu nurodyta reikalavimuose, Rangovas nedelsdamas 

privalo informuoti visas suinteresuotas šalis. Jei rezultatai nepatenkinami konstrukcijų ar kurio nors kito 

materialaus turto saugumo faktorių atžvilgiu, kurie turi esminę svarbą darbo rezultatams, Rangovas privalo 

nedelsdamas apie tai informuoti suinteresuotas šalis ir organizuoti susitikimą sprendimų priėmimui dėl 

būsimų darbų   organizavimo. Jei būtina, reikia imtis saugumo priemonių, siekiant išvengti bet kokios žalos 

ir pavojaus. Bet kokio bandymo rezultatų slėpimas yra sunkinanti aplinkybė. 

Rangovas  papildomai  turi  pateikti  smeigių  ištraukimo/rovimo  jėgos  F  (kN) bandymų protokolą.   

Rangovas objekte turi atlikti smeigių tvirtinimo bandymus, kurių metu nustatomas smeigių  ankeravimo  

gylis  L  ir  smeigės  ištraukimo  jėga  NT  kN.   

Pateikti  bandymų protokolą. Pateikti smeigių ištraukimo/rovimo jėgos F (kN) bandymų protokolą.   

Projekte esančių dokumentų viršenybės nustatymo eiliškumas: jei projekto dokumentuose randama 

neatitikimų ar prieštaravimų, dokumentų viršenybė nustatoma taip: 

- techninės specifikacijos; 
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- aiškinamieji raštai; 

- brėžiniai; 

- sąnaudų kiekių žiniaraščiai. 

Nuorodos į normatyvinius ir kitus dokumentus,  kuriais privaloma vadovautis vykdant  statybos darbus: 

Vykdant  darbus  privalu  vadovautis LR  Statybos  įstatymu,  statybos  techniniais 

reglamentais,  kitais teisės aktais, statybos taisyklėmis, techninius rodiklius 

atitinkantčiais  dokumentais – LST, LST EN;  

 

TS 01. BENDRIEJI  REIKALAVIMAI 
1. Vykdantieji statybos darbus turi būti atestuotos statybinės įmonės ir apmokyti darbininkai (specialistai). 

2. Darbai vykdomi, suderinus su statytoju (užsakovu) darbų eigą ir tvarką, nenutraukiant pastato 

eksploatacijos, turint statybos leidimą darbų vykdymui. Už darbų saugą objekte atsako rangovas. 

3. Darbų priežiūrą vykdo statytojo (užsakovo) paskirtas (atrinktas konkurso būdu) statinio statybos 

techninės priežiūros vadovas. 

4. Rangos konkurso pasiūlymui turi būti pateikiami dokumentai, patvirtinantys gaminių, medžiagų ir 

įrengimų technines charakteristikas. Statybos metu nerekomenduojama keisti medžiagas, gaminius ar 

įrengimus kitais, nei buvo numatyta techniniame darbo projekte ir rangos darbų pirkimo sąlygose. Esant 

reikalui daryti pakeitimus techniniame darbo projekte reikia derintis su projekto vadovu, statytoju 

(užsakovu) ir statinio statybos techninės priežiūros vadovu. 

5. Visos atvežamos į statybą medžiagos, gaminiai bei įrengimai turi turėti pasus ir būti firminiame 

įpakavime. Medžiagos, gaminiai bei įrengimai turi būti sertifikuoti Lietuvos Respublikoje. Jei tokių nėra - 

importinėms medžiagoms turi būti užsienio šalių sertifikatai, vietinėms medžiagoms įmonės gamintojos 

paruošti standartai. 

6. Darbai vykdomi, vadovaujantis gamintojų nustatytomis instrukcijomis darbui su šiomis 

medžiagomis, gaminiais bei įrengimais. 

7. Įgyvendinant projektą privaloma laikytis Statybos įstatymo ir kitų normatyvinių dokumentų, 

teisės aktų reikalavimų. 

8. Bet kurios priemonės įgyvendinimo darbai turi būti atlikti iki galo, atnaujinta (modernizuota) pastato 

dalis turi būti tinkama tolimesnei eksploatacijai. Atlikus pastato atnaujinimo (modernizavimo) darbus 

neturi pablogėti kitų pastato dalių ir teritorijos elementų eksploatacinės savybės. Jie turi būti palikti 

tokioje pat būklėje, kokioje buvo iki darbų pradžios šiame objekte. 

9. Ši specifikacija turi būti skaitoma kartu su brėžiniais. Jei tarp brėžinių ir specifikacijos randami 

neatitikimai, svarbesne laikoma specifikacija. Tačiau Rangovas turi atkreipti Užsakovo ir Projektuotojo 

dėmesį į visus didesnius neatitikimus prieš spręsdamas apie konkretų atvejį.  

10.Rangovas turi dirbti glaudžiai bendradarbiaudamas su Užsakovu ir projektuotoju.  

11.Visos konstrukcijos, gaminiai ir medžiagos turi atitikti Lietuvos Respublikos normatyvinius reikalavimus. 

Visos konstrukcijos, medžiagos ir įranga turi būti sertifikuoti arba pripažinti tinkamais naudoti Lietuvoje 

nustatyta tvarka ir turėti atitikties įvertinimo dokumentą. Rangovas privalo užtikrinti, kad sertifikatai ir kiti 

dokumentai galiotų ir objekto eksploatacijos metu. 

12.Visi gaminiai ir medžiagos turi atitikti specifikacijoje ir brėžiniuose nurodomus kokybės reikalavimus. Jų 

įpakavimo ar pristatymo dokumentai turi nurodyti jų kokybę arba tokia pati informacija turi būti nurodoma 

kokiu nors kitu būdu. Visos medžiagos ir gaminiai turi būti pateikti su: 

- gamintojo rekvizitais, firmos atpažinimo ženklu; 

- specifikacija; 

- nuoroda su paskirtimi - interjerui ar eksterjerui; 

- spalvos nuoroda; 

- pagaminimo data; 

- sertifikatu, atitikties liudijimu ir pan. 

Jei reikalaujama, kad nurodyti gaminiai ir medžiagos būtų nurodyto tipo ar standarto arba jie yra 

įtraukti į oficialią kokybės kontrolės procedūrą, jie turi turėti tipo patvirtinimo liudijimą, atitikimo 

standartui ar oficialų kokybės kontrolės patvirtinimą. Tipo patvirtinimo ir atitikimo standartui 

liudijimai negali būti atskiriami nuo produktų, o indentifikacija turi būti visiškai aiški. 
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Visi gaminiai, įranga, medžiagos ir priedai turi atitikti reikalavimus ir turi būti nauji. 

Specifikacijoje pateikiami bendrieji kokybės reikalavimai. 

13.Įpakavimas, transportavimas, tarpinis saugojimas 

Transportavimo ir tarpinio saugojimo metu visi gaminiai ir medžiagos turi būti deramai uždengti ir 

supakuoti. Ant kiekvieno paketo turi būti nurodytas jo turinys. Jei pristatomos prekės yra birios ir 

nepakuotos, numeris, rūšis ir kokybė turi būti nurodyti pristatymo pranešime. 

14.Gaminių ir medžiagų pristatymas 

Gaminių ir medžiagų pristatymą reikia koordinuoti pagal statybos darbų grafiką. Reikia vengti nereikalingo 

saugojimo statybos aikštelėje. Visi tiekiami gaminiai ir medžiagos turi būti su tinkamais dokumentais. 

15.Saugojimas aikštelėje 

Gaminiai ir statybinės medžiagos turi būti saugomi taip, kad nepablogėtų jų kokybė. Reikia laikytis 

kiekvienos medžiagos nurodytų saugojimo reikalavimų  ir gamintojo pateiktų galiojančių nuorodų. 

Statybos aikštelėje prekės turi būti laikomos tinkamose ir jei būtina, izoliuotose, sausose, šildomose ir 

tinkamai vėdinamose patalpose taip, kad kiekviena medžiaga būtų padėta teisingai ir lengvai patikrinama. 

Medžiagos ir prekės, pažeistos ar kitaip sugadintos dėl veiklos statybos aikštelėje, turi būti pakeistos 

naujomis Rangovo sąskaita. Už medžiagų ir gaminių nuostolius arba apgadinimus visiškai atsako Rangovas. 

16.Nenaudotinos medžiagos 

Draudžiama naudoti medžiagas, kurių sudėtyje yra asbesto, kancerogenų, polifluorangliavandenilių 

(pvz.teflono), švino, švino druskų, kadmio druskų, chromo druskų, gyvsidabrio druskų ir nikelio druskų. 

Nerekomenduojama naudoti akrilnitrilo polimerų (pvz., kaučiuko, ABS plastiko), chlorpreno kaučiuko (pvz., 

neopreno), poliacetatų, poliuretanų, polivinilchloridų, polivinilidenechlorido, polivinilfluorido, aromatinių 

poliamidų, halogenidinių angliavandenilių, poliamidų. Nerekomenduojamos medžiagos negali būti kitų 

medžiagų sudėtyje, pvz., gumoje, klijuose, laminuotoje medienoje. 

17.Matavimai 

Prieš pradedant matavimo darbus, reikia nužymėti numatytas statybos aikštelės ribas.  

Visi matavimai ir dydžiai turi būti nustatyti ir pažymėti taip, kad jais būtų lengva naudotis. Ašinės linijos ir 

altitudės turi būti pažymėtos stacionariai ant nekilnojamų konstrukcijų. Matavimų tikslumą reikia sutikrinti 

atliekant kryžminius matavimus arba matavimus atliekant iš naujo iš kitos stebėjimo padėties.  

Statybvietėje laikomuose brėžiniuose turi būti nurodytos bazinės ir papildomos koordinatės, o taip pat jų 

išsidėstymas lyginant su oficialių koordinačių padėtimi.  

Rangovas turi laikytis visų leidžiamų statybos paklaidų reikalavimų.  

Rangovas privalo įvertinti paklaidų susikaupimo galimybę ir užtikrinti, kad jos nebūtų besisumuojančios tik į 

vieną pusę.  

Rangovas yra atsakingas už statybinių medžiagų paklaidų suderinamumo laikymąsi.  

Statybos darbuose reikia laikytis Lietuvoje galiojančių matavimo normatyvų. 

18.Statybos ir montavimo darbų vykdymas 

Visi darbai turi būti atliekami taikant bendrai naudojamus ir pageidautinus darbo metodus, pasitelkiant 

patyrusius ir tinkamai paruoštus specialistus. Darbo metodo pakeitimo patvirtinimas jokiu lygiu nesumažina 

Rangovo atsakomybės. Bet kokį perprojektavimą dėl metodo pakeitimo privalo kompensuoti Rangovas. 

Darbų koordinavimas 

Rangovas yra atsakingas už darbų aikštelėje koordinavimą su tiekėjais ir kitais subrangovais. Rangovas 

sudaro darbų vykdymo planą prieš pradedant darbus, o statybų darbų metu užtikrina, kad darbai vyktų 

teisingai, pagal projekto sumanymą ir parengtą statybos darbų technologijos projektą.  

Visi darbai, kurie reikalaus perdarymo dėl aplaidumo šiuo aspektu, nesudarys pagrindo papildomam 

apmokėjimui.  

Visi darbai turi būti atliekami pagal dokumentacijoje ir gamintojo pateiktas instrukcijas bei taikant tinkamus 

darbo metodus, o taip pat pagal naudingą gamybinę patirtį.  

Darbo sąlygos ir kiti faktoriai, turintys įtakos darbų įvykdymui, turi būti laiku numatyti.  

Ypač būtina įvertinti darbų eiliškumą, kad paskesni darbai nepakenktų anksčiau atliktų darbų kokybei. 

Bandymai 

Turi būti atlikti visi sąlygose, normose ir Lietuvos Respublikos standartuose numatyti tyrimai. Bandymų ir 

pavyzdžių aprobavimo būdai turi būti suderinti su Užsakovu. Rezultatai turi būti laikomi Aikštelėje ir vėliau 
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pristatomi suinteresuotoms šalims susipažinimui.  

Tokiu atveju, jei bandymo rezultatai yra blogesni, negu nurodyta reikalavimuose, Rangovas nedelsdamas 

privalo informuoti visas suinteresuotas šalis. Jei rezultatai nepatenkinami konstrukcijų ar kurio nors kito 

materialaus turto saugumo faktorių atžvilgiu, kurie turi esminę svarbą darbo rezultatams, Rangovas privalo 

nedelsdamas apie tai informuoti suinteresuotas šalis ir organizuoti susitikimą sprendimų priėmimui dėl 

būsimų darbų   organizavimo. Jei būtina, reikia imtis saugumo priemonių, siekiant išvengti bet kokios žalos 

ir pavojaus. Bet kokio bandymo rezultatų slėpimas yra sunkinanti aplinkybė. 

Gaminių ir medžiagų pavyzdžiai 

Specifikacijoje nurodytų gaminių ir medžiagų pavyzdžiai turi būti pateikti Užsakovui iki darbų pradžios 

patvirtinimui gauti. 

Nuolatiniam sulyginimui su galutiniais produktais naudojami pavyzdžiai turi būti laikomi statybvietėje iki 

pat darbų užbaigimo. 

Ataskaitos 

Visi klausimai, turintys įtakos darbams, turi būti aptarti prieš darbų pradžią. Darbo planai, įskaitant darbų 

saugos ir priešgaisrinės apsaugos priemones turi būti paruošti iš anksto, įregistruoti dokumentuose, jų turi 

būti laikomasi, jie turi būti tikrinami ir atitinkamai pagal juos turi būti atsiskaitoma pagal Rangovo pateiktą 

Užsakovui ir jo patvirtintą kokybės užtikrinimo sistemą. 

Montavimo metodai ir darbo sąlygos 

Visi darbai turi būti atliekami pagal dokumentacijoje ir gamintojo pateiktas instrukcijas bei taikant  tinkamus 

darbo metodus. Jei Rangovas nori panaudoti metodą, kuris nukrypsta nuo dokumentacijoje pateikto metodo, 

Rangovas turi prašyti leidimo iš Užsakovo. Darbo metodo pakeitimo patvirtinimas nesumažina Rangovo 

atsakomybės. 

Bet kokius projekto keitimo darbus dėl metodo pakeitimo privalo kompensuoti Rangovas. 

Darbo sąlygos ir kiti faktoriai, turintys įtakos darbų įvykdymui, turi būti numatyti iš anksto. 

Paslėpti  darbai:  Rangovas  privalo  informuoti  Užsakovo  atstovus  ir  statybos 

priežiūros  Inžinierių, kada  galima  tikrinti  medžiagų ir  įvairių  stadijų  darbų  

kokybę,  prieš  įrengiant  kitas  konstrukcijas  ar atliekant  darbus.  Patikrinimų  

rezultatus  būtina  užfiksuoti  atitinkamais  aktais  ir  įrašais  darbų vykdymo 

žurnale. Darbų  metu  aptikus paslėptų konstrukcijų pažeidimų būtina informuoti 

būtina Techninį prižiūrėtoją, jų  sutvarkymo  sprendinius  suderinti  su projekto 

rengėju. Atliekant pastato remonto darbus ir pastebėjus defektus, kurie nesimatė 

dėl aukščio, ar apdailos, ar buvo po žeme, būtina kreiptis į projektą atlikusį 

projektuotoją. 

Apsauga 

Nebaigtos ir užbaigtos statinių dalys turi būti saugomos nuo apgadinimų kitų darbų metu. Turi būti saugoma 

nuo mechaninio poveikio, nuo purvo, korozijos, lietaus, drėgmės, sniego, ledo, užšalimo, per didelės kaitros 

ir per greito džiūvimo. 

19.Rangovo įsipareigojimai 

Rangovas privalo užtikrinti, kad darbai būtų atliekami teisinga seka, patiektos ir sumontuotos visos 

medžiagos, nurodytos projekte, atlikti visi techninėje specifikacijoje nurodyti patikrinimai bei reguliavimai 

pilnam objekto įrengimui ir funkcionavimui.  

Rangovas turi užtikrinti, kad visos darbo dalys ir medžiagos tarpusavyje būtų suderintos.  

Rangovas turi užtikrinti, kad visi įrengimai ir įranga būtų lengvai prieinami prižiūrinčiam personalui ir kad 

būtų pakankamai vietos palikta įrengimų priežiūrai ir pakeitimui. 

Atitinkamos informacijos gavimas 

Prieš pradedant darbus reikia gauti atitinkamus leidimus darbams vykdyti. 

Patikrinimai 

Rangovas privalo informuoti Užsakovo atstovus Aikštelėje, kada galima tikrinti medžiagų ir įvairių stadijų 

darbų kokybę prieš atliekant tolimesnius darbus. 

Prieš uždengiant konstrukciją ar baigtą darbą, juos reikia pateikti Užsakovo patvirtinimui. Jei tai 

nepadaroma, Užsakovas turi teisę reikalauti, kad dengiančios medžiagos ar dalys būtų nuimamos.  

Kokybės kontrolė 
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Darbe naudojamų medžiagų ir priedų kokybę reikia stebėti pastoviai viso darbo metu, kad būtų pasiekti 

reikalingi kokybės reikalavimai.   

Įvykdytų darbų atititkimas projekto sprendiniams 

Statybos metu Rangovas turi pasirūpinti ir pastoviai vesti Lietuvoje nustatytos formos statybos darbų 

žurnalą, kuris būtų prieinamas Užsakovo ir Inžinieriaus peržiūrai ir pastaboms. 

Rangovas privalo visuose brėžiniuose pažymėti visus darbo metu padarytus pakeitimus, papildymus ir 

nukrypimus. Jei atsiranda neatitikimų tarp brėžinių ir skaitmeninių duomenų, Rangovas privalo susisiekti su 

Užsakovu arba jo įgaliotu asmeniu, kad gautų tolimesnius nurodymus. 

Projekte esančių dokumentų viršenybės nustatymo eiliškumas: jei projekto dokumentuose randama 

neatitikimų ar prieštaravimų, dokumentų viršenybė nustatoma taip: 

- techninės specifikacijos; 

- aiškinamieji raštai; 

- brėžiniai; 

- sąnaudų kiekių žiniaraščiai. 

Nuorodos į normatyvinius ir kitus dokumentus,  kuriais privaloma vadovautis vykdant  statybos 

darbus: Vykdant  darbus  privalu  vadovautis LR  Statybos  įstatymu,  statybos  techniniais reglamentais,  kitais 

teisės aktais, statybos taisyklėmis, techninius rodiklius atitinkantčiais  dokumentais – LST, LST EN;  

20.Defektų šalinimas 

Defektai, kurie galėtų sukelti nepatogumų ar papildomą žalą, turi būti taisomi iškart. Statinio pripažinimo 

tinkamu naudoti metu turi būti priimamas sprendimas dėl to, kokiu mastu ir kurie defektai turi būti šalinami 

iš karto, o kuriuos galima atidėti vėlesniam laikotarpiui. Rangovas atsako už visų defektų ir susidėvėjimų 

taisymą, išskyrus tuos, kuriuos sukėlė netinkamas statinio naudojimas.  

Visus darbus turi atlikti Rangovas ar tiekėjas, esant tinkamai Rangovo priežiūrai.  

Visi darbai turi būti atliekami laikantis darbo metodų ir kokybės standartų, pateikiamų Sutartyje.  

Paviršių savybės ir išvaizda turi būti identiška supantiems paviršiams. Kur jungiasi dvi dalys, jungčių 

stiprumas ir išvaizda turi atitikti jiems nurodytus reikalavimus. 

Jei remontuotinas objektas pagamintas iš profilinių/segmentinių dalių, pvz. plytų, lentų ir pan., pažeista dalis 

turi būti pakeičiama nauja. Jei suremontuotas objektas turi būti dažomas, dažoma turi būti visa supanti 

aplinka. 

21.Garantija 

Rangovui tenka Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta administracinė, civilinė ir baudžiamoji atsakomybė 

už blogai atliktų statybos darbų padarinius statybos metu ir per rangos sutartyje nustatytą statinio garantinį 

laiką (kurio pradžia skaičiuojama nuo statinio pripažinimo tinkamu naudoti dienos), bet ne trumpesnį kaip:  

1) statiniams - 5 metai;  

2 paslėptų statinio elementų (konstrukcijų, vamzdynų ir t.t.) - 10 metų.  

Rangovas įsipareigoja garantiniu laikotarpiu savo sąskaita skubiai ištaisyti trūkumus, kilusius dėl 

nepakankamos darbo kokybės, blogos konstrukcijos ir nestandartinių medžiagų.  

Garantija apima ir reikalingą techninį veikimą.  

Garantinio laiko trukmė turi būti koreguojama pagal statinių priėmimo metu galiojantį Lietuvos Respublikos 

statybos įstatymą. 

Rangovas privalo užtikrinti sumontuotų įrenginių garantinį aptarnavimą šių įrenginių garantinio laikotarpio 

metu. Garantinis aptarnavimas apima visas darbų, agregatų keitimo, transporto ir krovimo išlaidas susijusias 

su aptarnavimo išvykomis pasiūlyme nurodytame laikotarpyje.  

Aptarnavimas bus atliekamas darbo valandomis. Kiekvienas atliktas darbas turi būti įformintas dokumentais. 

22.Kontrolė 

Žemės darbų atlikimo kontrolė turi būti vykdoma griežtai prisilaikant patvirtintų darbų saugos reikalavimų. 

Dengtų darbų aktai dalyvaujant projekto vykdymo priežiūros inžinieriui surašomi šiems darbams: 

- natūraliems grunto pagrindams po atskirais pamatais ir pamatų plokštėmis; 

- tankintiems piltų gruntų pagrindams po atskirais pamatais ir pamatų plokštėmis, tik atlikus sutankinto 

grunto lauko laboratorinius - bandymus ir pateikus juos statybos priežiūros inžinieriui; 

- piltam grunto sluoksniui po grindimis po jo sutankinimo ir testavimo; 

- pamatų ir požeminių įrengimų užpylimas gruntu, juos sutankinus; 
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- pamatų apžiūrėjimas prieš užpilant gruntu; 

- perdengimų, kolonų, balkonų, laiptų aikštelių ir laiptatakių, įėjimus įrėminančių plokščių, sąramų ir 

kitų surenkamųjų gelžbetoninių konstrukcijų atrėmimo ir įtvirtinimo patikrinimas, liftų šachtų 

montavimas; 

- Laikančiųjų konstrukcijų priėmimas; 

23. Pagrindiniai reikalavimai apšiltinimo sistemoms : 

Bendrieji reikalavimai vėdinamoms sistemoms: 

 pastatų projektavimui ir statybai galima naudoti tik turinčias ETĮ ir paženklintas CE ženklu arba 

turinčias NTĮ vėdinamas sistemas“; 

 visi vėdinamoms sistemoms įrengti naudojami elementai, atsižvelgiant į juos sudarančias medžiagas, 

turi būti natūraliai atsparūs korozijai, drėgmei, pelėsiams ir ultravioletinei spinduliuotei arba jie prieš 

naudojimą turi būti atitinkamai apsaugoti. Vėdinamos sistemos elementų atsparumas nurodytiems 

poveikiams turi būti pagrįstas bandymais pagal tų gaminių standartų reikalavimus; 

 vėdinamos sistemos karkaso, mechaninio tvirtinimo ir apdailos metaliniai elementai turi būti parinkti 

taip, kad juos sujungus tarpusavyje nesusidarytų sąlygos elektrocheminei korozijai; 

 vėdinama sistema turi išlikti saugi – negali būti negrįžtamai deformuoti jokie vėdinamos sistemos 

elementai, kai vieną minutę vėdinamos sistemos išorinis paviršius veikiamas 500 N jėga dviem 

kvadratinėmis 25 mm x 25 mm matmenų 5 mm storio metalinėmis plokštėmis statmenai sistemos 

paviršiui. Šį reikalavimą užtikrina vėdinamos sistemos tiekėjas konstrukciniais skaičiavimais arba 

bandymais; 

 kai ant vėdinamos sistemos paviršiaus įrengiami papildomi elementai, jų sukeliama apkrova turi būti 

perduodama tiesiogiai pagrindui per prie pagrindo pritvirtintus papildomus laikiklius; 

 vėdinamos sistemos apdailos elementų išorėje negali būti aštrių briaunų. Apdailos elementų paviršius 

negali kelti pastate arba šalia esantiems žmonėms sužeidimo rizikos; 

 vėdinama sistema turi būti įrengta pagal sistemos gamintojo nurodymus; 

Bendrieji reikalavimai nevėdinamoms sistemoms ir joms įrengti naudojamiems statybos produktams: 

 kai pastatų projektavimui ir statybai naudojama nevėdinama sistema, ją turi sudaryti kaip vienas 

vieno gamintojo statybos produktas rinkai pateiktas statybos produktų rinkinys (komplektas) 

305/2011 [6.7], turintis ETĮ ir paženklintos CE ženklu; 

 visi nevėdinamoms sistemoms įrengti naudojami elementai turi būti atsparūs korozijai, drėgmei, 

pelėsiams ir ultravioletinei spinduliuotei arba jie turi būti prieš naudojimą atitinkamai apsaugoti. 

Nevėdinamos sistemos išoriniams sluoksniams naudojamų statybos produktų atsparumas 

nurodytiems poveikiams turi būti pagrįstas bandymais pagal tų gaminių standartų reikalavimus; 

 nevėdinamų sistemų įrengimo konstrukcinius sprendimus turi pateikti sistemos gamintojas. Įrengiant 

nevėdinamas sistemas taip pat gali būti naudojami šio reglamento 2 priede pateikti nevėdinamų 

sistemų įrengimo principiniai konstrukciniai sprendimai. 

24. Pagrindiniai reikalavimai stogui: 

 stogo konstrukcija turi būti tokia, kad ties karnizais nesusidarytų ledo varvekliai, nuo stogo nekristų 

sniego nuošliaužos, būtų saugu valyti, prižiūrėti ir remontuoti stogą 85/233 [6.10]. Užlipti ant stogo 

įrengiami patogūs ir saugūs laipteliai; 

 stogus suprojektuoti ir įrengti taip, kad pastato vidus ir po hidroizoliaciniais sluoksniais esančios 

stogo konstrukcijos būtų apsaugotos nuo išorinio lietaus ir sniego poveikio; 

 stogams įrengti leidžiama naudoti hidroizoliacines dangas, kurių ETĮ, NTĮ arba eksploatacinių 

savybių deklaracijoje nurodyta produkto naudojimo paskirtis tinka projektuojamo ar įrengiamo tipo 

stogo konstrukcijai; 

 stogai turi turėti pakankamą nuolydį lietaus vandeniui nutekėti. Stogų hidroizoliaciniams 

sluoksniams naudojami stogo nuolydžiui pritaikyti statybos produktai; 

 vanduo nuo pastato stogo turi būti nuvestas taip, kad nepakenktų pastato konstrukcijoms, keliams, 

šaligatviams, greta esantiems statiniams, nedarytų žalos aplinkai. Ant stogų, kurių karnizai aukščiau 

kaip 6 m nuo žemės paviršiaus, turi būti įrengta vandens nuvedimo nuo stogo sistema; 
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 neleidžiama stogų konstrukcijoms naudoti statybos produktų, kurie stogų įrengimo ir eksploatavimo 

metu tarpusavyje sąveikaudami (vyksta cheminė reakcija, elektros korozija, terminis poveikis, 

skirtingos deformacijos senėjant ir pan.) mažina vienas kito ilgaamžiškumą; 

 stogai turi būti chemiškai atsparūs supančios aplinkos poveikiui; 

 ant stogų įrengiami žaibolaidžiai. Žaibolaidžių išdėstymas ir įrengimo konstrukciniai sprendiniai turi 

būti pagrįsti skaičiavimais STR 2.01.06:2009 [6.23]. 

 Stogo konstrukcijoms leidžiama naudoti tik statybos produktų rinkinius (komplektus) 305/2011 

[6.7], turinčius ETĮ ir paženklintus CE ženklu, arba šiuos rinkinius (komplektus) turinčius NTĮ STR 

1.0104:2015 [6.15], arba CE ženklu ženklintus statybos produktus. 

25. Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 

patvirtinimo: 

1.Mediena ir jos produktai: 

1.1 ne mažiau kaip 80 proc. statiniuose naudojamos medienos, medienos medžiagų ir gaminių turi būti iš 

miškų, sertifikuotų naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo 

sistemas; 

1.2 plokštėse, kuriose yra formaldehido rišamųjų medžiagų, formaldehido emisija į atmosferą E1 klasės 

plokštėms turi būti ne didesnė kaip 0,124 mg/m3 oro pagal bandymo metodą LST EN 13986 „Medienos 

skydai, naudojami statybinėms konstrukcijoms. Charakteristikos, atitikties įvertinimas ir ženklinimas“ 

(arba lygiavertį standartą) arba formaldehido koncentracija turi būti ne didesnė kaip 0,1 ppm pagal 

bandymo metodą LST EN 717-1 „Medienos skydai. Formaldehido išsiskyrimo nustatymas. 1 dalis. 

Formaldehido išsiskyrimo nustatymas kameros metodu“ (arba lygiavertį standartą). 

2. Dažai: 

2.1 paruoštų naudoti patalpų vidaus ir išorės dažų produkte lakiųjų organinių junginių (LOJ), kurių pradinė 

virimo temperatūra, esant standartiniam 101,3 kPa slėgiui, yra ne aukštesnė kaip 250 ˚C, turi būti ne 

daugiau kaip: 

Eil. 

Nr. 

Produkto aprašymas LOJ ribinė vertė, g/l 

(įskaitant vandenį) 

1. Vidinių sienų ir lubų matinės dangos (blizgesys esant 60º kampui, 

mažesnis kaip 25) dengimo medžiagos 

15 

2. Vidinių sienų ir lubų blizgiosios dangos (blizgesys esant 60º 

kampui, mažesnis kaip 25) dengimo medžiagos 

60 

3. Išorinių sienų mineraliniam pagrindui skirtos dangos 30 

4. Vidaus ir (ar) išorės apdailos ir padengimo dažai medienai ir 

metalui 

90 

5. Vidaus apdailos lakai ir medienos beicai, įskaitant neskaidrius 

medienos beicus 

75 

6. Išorės apdailos lakai ir medienos beicai, įskaitant neskaidrius 

medienos beicus 

90 

7. Vidaus ir išorės plonasluoksniai medienos beicai 75 

8. Gruntai ir rišamieji gruntai 15 

9. Rišamieji gruntai 15 

10. Vienkomponentės dangos dengimo medžiagos 100 

11. Dvikomponentės reaktyviosios dangos, skirtos specialiam 

galutiniam naudojimui (pvz., grindims) 

100 

12. Dekoratyvinės dangos 90 

13. Antikoroziniai dažai 80 

 

2.2 patalpų vidaus ir išorės dažų sudėtyje neturi būti daugiau kaip 0,01 proc. pagal masę pavojingų 

cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal 

Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: toksiškos ar labai toksiškos (H300, H301, H304, H310, H311, H330, 
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H331), toksiška patekus į akis (EUH070), kenkia organams (H370), galinčios pakenkti organams 

(H371), veikdamos ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372, H373), galinčios sukelti alerginę 

odos reakciją (H317), įkvėpus gali sukelti alerginę reakciją, astmos simptomus arba apsunkinti 

kvėpavimą (H334), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), kancerogeninės (H350, 

H350i, H351), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, H360FD, H360Fd, H360Df, H361f, H361d, 

H361fd, H362), pavojingos vandens aplinkai H400, H410, H411, H412), gali sukelti ilgalaikį 

kenksmingą poveikį vandens organizmams (H413), pavojinga ozono sluoksniui (EUH059).  

3. Termoizoliacinės medžiagos: 

3.1 produktas neturi išskirti šių cheminių medžiagų: 

3.2 fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 

842/2006 dėl fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų; 

3.3 pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal 

Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: kancerogeninės (H350, H350i, H351), toksiškos reprodukcijai 

(H360D, H360F, H360FD, H360Fd, H360Df, H361f, H361d, H361fd), toksiškos ar labai toksiškos 

(H300, H301, H310, H311, H330, H331), įkvėpus gali sukelti alerginę reakciją, astmos simptomus arba 

apsunkinti kvėpavimą (H334), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), veikdamos 

ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372, H373), galinčios pakenkti organams (H371), 

pavojingos vandens aplinkai (H411); 

3.4 produktų, pagamintų medienos pagrindu (pvz., kamštinė medžiaga, celiuliozė), gamyboje naudojama 

mediena ar jos dalis turi būti iš miškų, sertifikuotų naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas 

arba lygiavertes sertifikavimo sistemas. 

4. Gipso plokštės: 

4.1 gipso plokščių sudėtyje turi būti ne mažiau kaip 2 proc. perdirbtų medžiagų; 

4.2 gipso plokščių gamybai naudojamas popierius turi būti pagamintas iš 100 proc. perdirbto popieriaus 

plaušų ar ne daugiau kaip 5 proc. pirminės medienos plaušų, gautų iš miškų, sertifikuotų naudojant FSC 

ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo sistemas, kita dalis – iš perdirbto 

popieriaus plaušų.  

5. Plytelės: 

5.1 produkto žaliavoje neturi būti pavojingų cheminių medžiagų ar jų junginių, klasifikuojamų priskiriant 

bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: kancerogeninės (H350, 

H350i), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, H360FD, H360Fd, H360Df, H361f, H361d, H361fd,), 

sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), veikdamos ilgą laiką pakenkia kai kuriems 

organams (H372, H373), galinčios pakenkti organams (H371), pavojingos vandens aplinkai (H400, 

H410, H411, H412, H413), pavojingos ozono sluoksniui (EUH059); 

5.2 glazūruotų plytelių prieduose naudojamo švino, kadmio ir stibio (arba jų junginių) turi būti ne daugiau 

kaip: 

Eil. 

Nr. 

Pavadinimas Ribinė vertė, 

proc. nuo glazūrų svorio 

1. Švinas (Pb) 0,5 

2. Kadmis (Cd) 0,1 

3. Stibis (Sb) 0,25 

  
6.Langai, stoglangiai ir išorinės įstiklintos durys: 

6.1 ne mažiau kaip 80 proc. langų gamybai naudojamos medienos turi būti gauta iš miškų, sertifikuotų 

naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo sistemas; 

6.2 visose plastikinėse detalėse, kurių masė ≥ 50 g, švino ar kadmio junginiai neturi viršyti 100 ppm; 

6.3 visos plastikinės detalės, kurių masė ≥ 50 g, turi būti paženklintos pagal LST EN ISO 11469 ar 

lygiavertį standartą; 

6.4 produkte neturi būti naudojamas  poveikį šiltnamio efektui darantis dujų užpildas, kurio globalinio 

šiltėjimo potencialas (GWP) > 5 (per 100 metų laikotarpį); 
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 Atkreipti dėmesį, kad pleištai netrukdytų atidaryti įtvirtinto gaminio varčios; 

 kai stakta yra teisingoje padėtyje, tvirtinimo plokštelės prilenkiamos prie angokraščio ir 

pritvirtinamos 8 mm diametro mūrvinėmis, medvarščiais. Skirtingose angose gali būti naudojami skirtingi 

varžtai. 

B) naudojant inkaravimo varžtus 

1. Lango įstatymas 

 per lango staktos profilį išgręžiamos kiaurymės inkaravimo varžtams. Inkaravimo varžtų ir 

kiaurymių diametras turi būti vienodas (standartiniams gaminiams rekomenduojamas 10 mm 

diametras); 

 gaminys įstatomas ir išlyginamas angoje; 

 kai stakta yra teisingoje padėtyje, per kiaurymes staktoje į mūrą išgręžiamos skylės. Reikia atkreipti 

dėmesį, kad inkaravimo varžtų ir skylių mūre diametrai būtų tie patys, o išgręžtų mūre skylių gylis 

nebūtų per mažas; 

 per kiaurymes staktoje į mūrą įsukami inkaravimo varžtai ir priveržiama stakta. Reikia atkreipti 

dėmesį, kad varžtai būtų visai įkalti, o jų veržimo metu nebūtų deformuojamas (pertempiamas) 

staktos profilis; 

 angokraščiai turi atlaikyti inkaravimo varžto išsiplėtimo jėgą. 

2. Atliekamas lango varstymo mechanizmo reguliavimas 

 gaminių varstymui gali būti naudojama skirtingų firmų furnitūra (apkaustai). Dėl apkaustų 

reguliavimo technologijos teirautis jų gamybos arba prekybos įmonėse. Jeigu reguliavimo atlikti 

neįmanoma, patikrinti, ar gaminys yra teisingoje padėtyje. Esant neteisingai staktos padėčiai, lango 

įstatymą pakartoti. 

3. Atliekamas tarpo tarp staktos ir sienos konstrukcijos sandarinimas 

 angos sandarinimą rekomenduojama atlikti tam skirtais sandarikliais (putų poliuretanu arba akmens 

ar stiklo vatos intarpais su polietileno plėvelės apvalkalu); 

 skirtingų sandariklių savybės yra skirtingos, todėl dėl jų teisingo parinkimo ir naudojimo reikia 

konsultuotis su gamintojais ar tiekėjais. Reikia atkreipti dėmesį, kad besiplečiantis sandariklis 

nedeformuotų staktos. Tvirtinant staktą tvirtinimo plokštelėmis, rekomenduojama staktą iš vidinės 

pusės papildomai įveržti mediniais įtvarais visom kryptim; 

 sustingus sandarikliui pašalinti įtvirtinimo pleištus ir galutinai užsandarinti pleištų vietas. Pilnai 

sustingus sandarikliui, pašalinti staktų įveržimo įtvarus. 

3. Atliekamas galutinis varstymo mechanizmo reguliavimas 

 nustačius, kad varstymo mechanizmas veikia sunkiai arba užstringa, patikrinti ar nėra staktos 

deformacijų. Esant staktos deformacijoms, pašalinti deformacijų priežastį arba atlikti pakartotiną 

gaminio montavimą. 

Minimalūs reikalavimai lauko ir vidaus palangėms: 

PVC vidaus palangės 

 Tvirtos vandeniui atsparios PVC palangės su vidinėmis, trikampėmis standumo briaunomis. 

 Siūlė tarp lango/durų rėmo po palangėmis turi atitikti reikalavimus keliamus siūlėms  

esančioms aplink langą. 

 Palangės privalo būti stiprios ir kietos, kad galima būtų stovėti valant langus, stumdyti daiktus ir 

nesubraižyti paviršiaus. 

 Tokių palangių paviršiui neturi kenkti saulės spinduliai. Jas galima plauti švelniomis skalbimo 

priemonėmis. 

Vidaus palangių montavimas ir jungimai 

  Vidaus  palangių  montavimą  atlikti  vadovaujantis  Lietuvos  statybininkų asociacijos 

patvirtintomis statybos taisyklėmis ST 2491109.01:2008 „Langų, durų ir jų konstrukcijų 

montavimas“.   

 Palangės montuojamos didesnės nei lango anga. 

 Sumontavus palanges, plyšiai užtaisomi sandarinimo putų mase. 
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 Palangės montuojamos su 1% nuolydžiu į patalpos pusę. 

 Jei reikia palangių išorės kraštas tvirtinamas prie laikiklių, padarytų iš metalinių kampučių 63x40x4. 

 Laikikliai prie sienų prišaudomi mūrvinėmis. Palangė prie kampučio prisukama medsriegiais. 

 Laikikliai gruntuojami ir nudažomi sienų spalvos metalui skirtais dažais. 

 Įvairių palangių montavimo technologijos yra skirtingos, todėl jas montuojant vadovautis gamintojo 

instrukcijomis. 

 Jei palangės iškyša daugiau nei 150 mm, reikia numatyti papildomų tvirtinimo priemonių. 

 Papildomos apsaugos priemonės turi užtikrinti kritinių (lietaus) ir vėjo apkrovos atlaikymą. 

 Išsiplėtimo siūles reikalinga daryti mažiausiai kas 3000mm. Siūles reikia daryti taip, kad kritulių 

vanduo būtų nukreiptas į išorę. 

Išorės palangės iš skardos dengtos poliesteriu. 

 Išorės palangių kampai ir briaunos nušlifuojami. Visos fasade matomos briaunos užlenktos 180 

kampu. 

 Palangės turi būti tinkamai įvertintos. Visi produktai privalo turėti atitikties deklaracijas ir 

sertifikuoti pagal privalomuosius sertifikavimo rodiklius. 

 Nuolydis neturi būti mažesnis nei 5 
o 

į lauko pusę. Krašto užleidimas už fasado plokštumos 30-40 

mm; jis negali būti mažesnis nei 20 mm. 

 Palangės turi būti pakankamai gerai pritvirtintos prie rėmo ir gerai užsandarintos. 

 Būtinos priemonės apsaugančios nuo vibracijos.  

Išorės palangių montavimas ir jungimai. 

 Išorės palangės galinė dalis turi būti prijungta prie sienos taip, kad lietaus vanduo nepatektų po 

palange. 

 Palangės galas turi būti įleistas į sieną. 

 Palangė nuo sienos turi būti atskirta naudojant besiplečiančią juostą arba hermetiką. 

 Šoninis palangės prijungimas daromas taip, kad funkcinės plokštumos (apsauga nuo atmosferos 

poveikio, vidaus ir išorės atskyrimas) nenutrūkstamai eitų per visą sujungimą. 

 Sandarinama be plyšių kampuose ir nepažeidžiant pastato. 

Kiti reikalavimai 

 Šiems darbams galioja ir techninio darbo projekto bendrosios techninės specifikacijos. 

 Statinio statybos techninės priežiūros vadovui priduodami baigti darbai. 

 Techninė dokumentacija. 

 Įstiklinimo schemos. 

 Techninės specifikacijos. 

 Rangovo paruošta detalių darbo dokumentacija pagal rangovo siūlomas medžiagas. 

 Normatyvai ir standartai, kurių kopijos pateikiamos pasiūlyme. 

 Medžiagų kokybės sertifikatai su bandymų protokolais. 

 Darbų vykdymo technologiniai aprašymai. 

 

Atliekamas vidaus ir lauko angokraščių remontas.  

Vidaus angokraščiai atstatomi iki dalinės apdailos. 

 

Pašalinamos apsauginės plėvelės 

Visi paviršiai nuvalomi 

Leistini nuokrypiai 

Matuojamieji gaminio parametrai Vardinių matmenų intervalai Gaminių vardinių 

matmenų nuokrypiai 

1. Vidiniai staktų ir rėmų (varčių) 

matmenys 

Iki 630 

Nuo 630 iki 1600 

+ 1,0 

+ 1,5 

2. Išoriniai rėmų (varčių) matmenys Nuo 1600 + 2,0 
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Iki 630 

Nuo 630 iki1600 

- 1,0 

- 1,5 

3. Išorinių staktų matmenys 

Nuo 1600 

Iki 1000 

Nuo 1000 

- 2,0 

2,0 

3,0 

4. Langų plokštumas ir tiesumas 

iki 2000 

Nuo 2000 iki 1000 

Nuo 1000 iki 1600 

5,0 

1,5 

2,5 

5. Langų elementų įstrižainių 

skirtumas 

Nuo 1600 iki 1000 

Nuo 1000 iki 1600 

Nuo 1600 

3,5 

2,0 

3,0 

4,0 

Nuokrypio pavadinimas Leistinas nuokrypis, mm 

Langų, durų ir vartų blokų nuokrypis nuo vertikalės 

Apvadų nukrypimai nuo vertikalės 

Gaminių persikreipimas (kreivumas) bet kuria kryptimi 

Palangių lentų nuokrypis nuo horizontalės 

Apvadų pločio nuokrypis nuo projekto 

Horizontalių elementų nesutapimas langų rėmuose arba duryse 

3 

3 

2 

3 

± 3 

2 

 

 

 

Reikalavimai langų ir išorinių durų savybėms pagal vėjo apkrovos klases 

Eil. 

Nr. 

Langų ar  

išorinių durų 

aukštis virš 

grunto lygio (h) 

m 

Langų ir išorinių durų vėjo apkrovos klasė pagal LST EN 12210:2016 [6.31] 

Vietovės tipai 1-ajame vėjo greičio rajone 

C 

1. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato centrinėse zonose 

2. h˂6 A1 

3. 6≤h˂15 A1 

7. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato pakraščiuose 

8. h˂6 A2 

9. 6≤h˂15 A2 

13. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato kampuose 

14. h˂6 A2 

15. 6≤h˂15 A3 

*Langų ir išorinių durų vandens nepralaidumo klasė turi būti ne žemesnė už nurodytą Reikalavimai langų ir 

išorinių durų vandens nepralaidumui lentelėje. Šios lentelės reikalavimai netaikomi išorinėms durims ir 

langams, apsaugotiems nuo tiesioginio lietaus poveikio, t. y. kai ant šių gaminių eksploatavimo metu 

nepatenka lietus. 

 

Reikalavimai langų ir išorinių durų vandens nepralaidumui 
 

Eil. 

Nr. 
Langų ar  

išorinių durų 

aukštis virš 

Langų ir išorinių durų vandens nepralaidumo klasė pagal LST EN 12208:2002 

[6.32] 

Vietovės tipai 1-ajame vėjo greičio rajone 
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grunto lygio  

(h) m 
C 

1. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato centrinėse zonose 

2. h˂6 4A, 4B 

3. 6≤h˂15 4A, 4B 

7. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato pakraščiuose 

8. h˂6 4A, 4B 

9. 6≤h˂15 4A, 4B 

13. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato kampuose 

14. h˂6 4A, 4B 

15. 6≤h˂15 5A, 5B 

 

Stiklo savybės ir stiklo klasės 

Eil. 

Nr. 
Stiklo savybė 

Stiklo 

klasė  
Pastabos 

1. 

Atsparumas 

smūgiui LST EN 

12600:2003  [6.37] 

3, 2, 1 

3 klasės stiklo atsparumas smūgiui mažiausias, 1 klasės – didžiausias 

 

 

 

 

 

2. 

Stiklo dužimo 

būdas 

LST EN 

12600:2003  [6.37] 

A 

Stiklas subyra į daug įvairaus dydžio šukių aštriais kraštais. Šis stiklo 

suirimo požymis būdingas paprastajam, pagrūdintam ir cheminiu būdu 

stiprintam stiklui. 

B 

Stiklas įtrūksta, įlūžta. Stiklo šukės lieka prilipusios prie plėvelės. Šis 

stiklo suirimo požymis būdingas laminuotajam, padengtam plėvelėmis ir 

vielos tinklu armuotajam stiklui. 

C 
Stiklas subyra į daug mažų šukių, kurios santykinai nekenksmingos. Šis 

stiklo suirimo požymis būdingas termiškai grūdintam stiklui.  

Tam tikrose pastatų vietose esantis stiklas gali būti pažeistas dėl pastatuose esančių žmonių veiklos. Šios 

kritinės padėtys yra: 

 durys ir aplink duris; 

 sienų apatinės dalys. 

 

1 paveikslas. Sienose esančių atitvarų įstiklinimo padėtys. Užštrichuotos zonos 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 rodo 

kritines įstiklinimo padėtis. 

 

Reikalavimai kritinėse padėtyse esančių atitvarų įstiklinimo atsparumo smūgiui klasėms 

1lentelė 

Eil. 

Nr. 

Kritinės padėtys 

Mažiausia 

reikalaujama 

saugaus stiklo 

atsparumo smūgiui 

klasė 
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1. 

2 

Išorinių durų įstiklinimas (žr. 13 paveikslą. (1, 2 

padėtys) ir reglamento 106.3 papunktį) 

Mažesnysis stiklo 

 
2 

Mažesnysis stiklo 

 
3 

2. Atitvarų įstiklinimas šalia išorinių durų (žr. 13 

paveikslą (3, 4, 5 padėtys) ir reglamento 106.3 

papunktį) 

Mažesnysis stiklo 

 
2 

Mažesnysis stiklo 

 
3 

3. Atitvarų įstiklinimas sienų apatinėse dalyse (žr. 13 

paveikslą (6, 7, 8 padėtys) ir reglamento 106.3 

papunktį) 

Visiems matmenims 

3 

4. Vonių ir baseinų patalpų atitvarų įstiklinimas (žr. 13 

paveikslą (1–12 padėtys)) 

Visiems matmenims 
3 

5. Padidintos rizikos patalpų įstiklinimas (žr. 13 

paveikslą (1–12 padėtys)) 

Visiems matmenims 
3 

 

1 paveiksle nurodytose 1, 2, 3, 4, 5, 6 ,7, 8 kritinio įstiklinimo zonose, kai įstiklinimo mažesnysis matmuo 

yra ne didesnis kaip 250 mm ir jo plotas ne didesnis kaip 0,5 m2, gali būti panaudotas neklasifikuotas pagal 

LST EN 12600:2003  [6.37] ne mažesnio kaip 6 mm storio stiklas. Iki 800 mm nuo grindų paviršiaus lygio 

esančioms stiklinėms atitvarų dalims, kurios yra kitos nei gyvenamosios paskirties pastato fasadinės vitrinos 

dalis, įstiklinti gali būti naudojamas reglamento 2 lentelės reikalavimus atitinkantis neklasifikuotas stiklas.  

Keičimiems rūsio langams taikoma saugaus stiklo atsparumo smūgiams klasė -3, ne plonesnis nei 6 mm., 

stiklai saugūs. 

Lodžijų stiklinimo langai langams taikoma saugaus stiklo atsparumo smūgiams klasė -3, ne plonesnis nei 6 

mm., skaidrus, dvikameriniu stiklo paketu vienu selektyviniu stiklu, stiklai saugūs. 

 

Pagal LST EN 12600:2003  [6.37] perimetru pritvirtinto neklasifikuoto stiklo leistinas storis ir 

didžiausi leistini matmenys 

2 lentelė 

Eil. 

Nr.  
Stiklo storis, mm Didžiausi leistini stiklo lakšto matmenys, mm 

1. 8 1100 × 1100 

2. 10 2250 × 2250 

3. 12 4500 × 4500 

4. 15 ir daugiau Nėra apribojimų 

Jeigu prie kritinėje padėtyje esančio įstiklinimo žmonės gali prieiti iš abiejų pusių, abi šio įstiklinimo pusės 

turi atitikti reglamento 106 punkto reikalavimus. 

 

Įstiklintų atitvarų, atliekančių užtvarų funkcijas, reikalavimai: 

užtvara turi būti suprojektuota taip, kad krintantis, slystantis arba virstantis žmogus būtų apsaugotas 

nuo iškritimo. Projektuotojas turi parinkti užtvaros atsparumo minkšto ir kieto kūno smūgiui 

projektinius rodiklius pagal žmonių veiklos intensyvumą patalpose ir įvertinti reglamento 106 

punkto reikalavimus kritinėse padėtyse esančių atitvarų įstiklinimui. Užtvaros atsparumo minkšto ir 

kieto kūno smūgio projektiniai rodikliai turi būti apibūdinti klase, nustatoma pagal LST EN 

13049:2003 [6.39] standartą. 
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14 paveikslas. Galimi užtvarų (užštrichuota) variantai atitvaroje. A –įstiklinta atitvara; B – atstumas nuo grindų 

lygio iki įstiklintos atitvaros skersinio 1100 mm; C – atstumas nuo grindų lygio iki įstiklintos atitvaros skersinio 

didesnis kaip 800 mm, bet mažesnis už 1100 mm; D – atstumas nuo grindų lygio iki įstiklintos atitvaros skersinio 

didesnis nei 1100 mm; E – atstumas nuo grindų lygio iki įstiklintos atitvaros skersinio mažesnis už 800 mm. 

Pagrindiniai normatyviniai dokumentai ir nuorodos. 

  ST 2491109.01.2008 „Langų, durų ir jų konstrukcijų montavimas“. 

  STR 2.02.01:2004 „Gyvenamieji pastatai“. 

 STR 2.04.01:2018 „Pastatų atitvaros. sienos, stogai, langai ir išorinės įėjimo durys“  

 STR 2.01.02:2016 „Pastatų energetinio naudingumo projektavimas ir sertifikavimas 

 Gaisrinės saugos pagrindiniai reikalavimai. PAGD Įsakymas Nr. 1-338. 2010-12-07. 

   HN 42:2004 Gyvenamųjų ir viešojo naudojimo pastatų mikroklimatas; 

TS 03. DURŲ KEITIMAS NAUJOMIS. 

Durys iš gamintojo turi būti pristatytos surinktos į blokus: stakta su varčia pakabinta ant vyrių, su visiškai 

baigta paviršiaus apdaila, su rankenomis, užrakto mechanizmu. Durų komplektai tiekiami su gamybos pasu, 

kur nurodomi techniniai duomenys, pagristi normatyviniais dokumentais. 

Durų atmušos turi būti visur, kur tik rankena gali atsitrenkti į sieną. Išorinės durys turi turėti laikiklius ar 

mechanizmą, kad duris galima būtų laikyti praviras arba visiškai atidarytas. 

Iš lauko įėjimai į pastatą ir rūsį; įėjimai į pastogę ir išėjimai ant stogo, į bendruosius kolektorius, technines 

patalpas arba techninius aukštus turi būti rakinami ir/ar naudojamos techninės priemonės, padedančios 

kontroliuoti įėjimus (išėjimus). 

Reikalavimai durims: 

Pagalbinių patalpų durys. D1 

Išorinės metalinės, pilnai apšiltintos lauko durys (plieninio profilio milteliniu būdu dažyta stakta, durų varčia 

iš metalinių profilių).  

Durims montuojami durų pritraukėjai iš vidinės pusės, ir atraminėmis kojelėmis, rakinama spyna ir rankena, 

atmušėju. 

Durys atidaromos evakuacijos kryptimi. 

Durų šilumos laidumo koeficientas U≤1,5 (W/m²K).  

Spalva -RAL 8017 arba analogas. 

Saugaus stiklo atsparumo smūgiams klasė -3, ne plonesnis nei 6 mm. 

Prieš užsakant gaminius, matmenis tikslinti vietoje, įvertinti termoizoliacinį sluoksnį. 

Durų orinio laidžio klasė 4. 

Duryse įrengimo apžvalgos langelio reikalavimai :  

-apatinis apžvalgos lango kraštas turi būti ne aukščiau kaip 600 mm virš grindų lygio; 

- viršutinė apžvalgos lango briauna turi būti ne žemiau kaip  1600 mm viirš grindų lygio; 
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- plotis –apžvalgos langas turi būti ne toliau kaip 200 mm nuo durų užrakto krašto, o įstiklinimo plois turi 

būti ne mažesnis kaip  150 mm; 

- langą galima padalyti siauriais , ne platesninias kaip  200 mm konstrukciniais skerspjūviais. 

Išėjimų durų spynos turi būti ne aukščiau kaip 1000 mm nuo grindų, o rankenos – ne aukščiau kaip 

1100 mm. 

Regiamasis durų ir durų furnitūros kontrastas su sienomis. 

Aplink visą durų perimetrą turi būti nemiau kaip 50 mm pločio (pvz, aplink durų rėmas) ženklas, kurio 

regimasis kontrastas skiriasi nuo sienos (mažiausiai skaičio kontrastas Cm ≥30%( Cw ≥45%)). 

Durų varčios ir rankenos regimasis kontrastas turi būti Cm ≥30%( Cw ≥45%)). 

Durų rankenų įrengimi reikalavimai. 

Išėjimų durų spynos turi būti ne aukščiau kaip 1000 mm nuo grindų, o rankenos – ne aukščiau kaip 1100 mm 

 
49 paveikslas. 



 
 

 

 
Lapas Lapų Laida 

   
AD-24/G98-TDP–SA-TS 19 40 0 

 

 

Durų atraminė kojelė: 

 •  Ilgis: 250 mm; 

 •  Skersmuo: 14 mm; 

 •  Spalva: balta;  

•  Medžiaga: metalas 

 

Hidraulinis durų pritraukėjas: 

 •  Durų svoris: iki 150 kg;  

•  Naudojamas vidaus, lauko ir priešgaisrinėms durims; 

 •  Darbinė temperatūra: nuo -30 iki 40 laipsnių C; 

 •  Atidarymo – uždarymo ciklų skaičius: 500000.   
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Evakuaciniai durų reikalavimai. 

Evakuacinių išėjimų durų spynos turi būti ne aukščiau kaip 1000 mm nuo grindų, o rankenos – ne 

aukščiau kaip 1100 mm. 

Visais atvejais evakavimo(si) kelių iš pastatų išorinės evakuacinės durys privalo turėti užraktus arba 

uždarymo mechanizmus, atidaromus iš vidaus. 

Evakuacinių išėjimų iš patalpų tiesiai į lauką, koridorių ar į kitą gretimą patalpą durų varčios 

plotis (išskyrus evakuoti(s) skirtų laiptinių lauko duris, taip pat vestibiulių ir tambūrų duris, pro 

kurias iš laiptinių evakuojama(si) į lauką) turi būti ne mažesnis kaip:  

117.1. 0,8 m, kai pro evakuacinio išėjimo duris evakuojasi (yra evakuojama) 15 ir mažiau 

žmonių; 

117.2. 0,9 m, kai pro evakuacinio išėjimo duris evakuojasi (yra evakuojama) nuo 16 iki 50 

žmonių; 

Numatoma, kad rūsio patalpų pro vienas duris evakuosis ne daugiau kaip 5 žmonės. 

Durų varčios pločiui, išskyrus naujai statomų statinių, leidžiama iki 5 proc. paklaida. 

E vakavimo(si) kelių grindys turi būti lygios, o slenksčiai gali būti tik durų angose. 
 

Batų valymo grotelės : Jei prie pagrindinio įėjimo durų montuojami kojų valymo įtaisai, jie turi būti įgilinti, 

taip kad jų paviršius sutaptų su dangos paviršiumi. Grotelės batų valymui įrengiamos su cinkuoto plieno 

briauna. Grotelės iš cinkuoto plieno. Išmatavimai, tikslinti vietoje. Kokybė turi atitikti ISO 90001:2000 

sertifikato reikalavimus. Batų valymo grotelių „akučių“ dydis ne didesni kaip 6x6mm. 

Slenkčių prie įėjimų įrengimas: 
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Išorės metalinės durys. Bendroji dalis. 

Lauko durys turi atitikti šias charakteristikas: 

Eil. 

Nr. 

Išorinių durų mechaninio 

patvarumo klasė 

LST EN 12400:2003 

[6.33] 

Naudojimo sąlygos ir 

išorinių durų mechaninio 

patvarumo klasę 

atitinkantis atsparumas 

varstymui, varstymo 

ciklai  

Išorinių durų naudojimo sąlygų, susijusių su 

reikalavimais jų mechaniniam patvarumui, 

aprašas 

4. 6 Intensyvios 

200 000 

Pastatai, kuriuose intensyvus naudojimo 

dažnis, yra sugadinimo ir netinkamo 

naudojimo tikimybė (pvz., daugiabučiai 

gyvenamieji namai, vidutinės prekybos ir 

paslaugų įmonės, specializuotos mokyklos, 

viešbučiai, biurai, transporto pastatai). 

Išorinių durų mechaninio stiprio klasė ir veikiamųjų jėgų klasė parenkama pagal numatomas jų 

naudojimo sąlygas. Šios klasės turi būti ne žemesnės už nurodytas reglamento. 

Reikalavimai išorinių durų savybėms pagal jų mechaninį stiprį 
14 lentelė 

Eil. 

Nr.  

Išorinių durų mechaninio 

stiprio klasė 

LST EN 1192:2002 [6.34] 

Išorinių durų naudojimo sąlygų, susijusių su reikalavimais jų 

mechaniniam stipriui, aprašas 

2. 

2 

Vidutinio dažnumo tvarkingas naudojimas, vidutinė atsitiktinio 

sugadinimo ir netinkamo naudojimo tikimybė (pvz., 10–30 butų 

gyvenamieji namai, vidutinio dydžio įstaigų, viešbučių, vaikų darželių, 

mažų prekybos ir paslaugų įmonių pastatai). 

Projektuotojas turi parinkti langų ir išorinių durų atsparumo įsilaužimui projektinius rodiklius pagal 

pastato ar jo patalpų saugumui keliamus reikalavimus ir kitus veiksnius, pvz., pastato ar patalpų savininko, 

draudimo kompanijos, apsaugos įmonės, policijos ir kitus reikalavimus. Langų ir išorinių durų atsparumo 

įsilaužimui projektiniai rodikliai turi būti apibūdinti atsparumo įsilaužimui klase, nustatoma pagal LST EN 

1627:2011 [6.36] standartą. 

Reikalavimai langų ir išorinių durų oro skverbties klasėms 

Eil. 

Nr. Langų ar išorinių durų aukštis virš 

grunto lygio (h) m 

Langų ir išorinių durų oro skverbties klasė pagal LST EN 

12207:2017 [6.30] 

Vietovės tipai 1-ajame vėjo greičio rajone 

C 

1. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato centrinėse zonose 

2. h˂6 2 

3. 6≤h˂15 3 

7. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato pakraščiuose 

8. h˂6 2 

9. 6≤h˂15 3 

13. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato kampuose 

14. h˂6 2 

15. 6≤h˂15 3 

*Langų mechaninio patvarumo klasė parenkama pagal numatomas jų naudojimo sąlygas. Ši klasė turi 

būti ne žemesnė už nurodytą Reikalavimai langų mechaniniam patvarumui lentelėje. 

Langai ir išorinės durys pastatuose montuojami pagal gamintojo rekomendacijas arba kitas jo 

nurodytas ir viešai paskelbtas instrukcijas. 
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Reikalavimai langų ir išorinių durų savybėms pagal vėjo apkrovos klases 

Eil. 

Nr. 

Langų ar  

išorinių durų 

aukštis virš 

grunto lygio (h) 

m 

Langų ir išorinių durų vėjo apkrovos klasė pagal LST EN 12210:2016 [6.31] 

Vietovės tipai 1-ajame vėjo greičio rajone 

C 

1. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato centrinėse zonose 

2. h˂6 A1 

3. 6≤h˂15 A1 

7. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato pakraščiuose 

8. h˂6 A2 

9. 6≤h˂15 A2 

13. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato kampuose 

14. h˂6 A2 

15. 6≤h˂15 A3 

*Langų ir išorinių durų vandens nepralaidumo klasė turi būti ne žemesnė už nurodytą Reikalavimai langų ir 

išorinių durų vandens nepralaidumui lentelėje. Šios lentelės reikalavimai netaikomi išorinėms durims ir 

langams, apsaugotiems nuo tiesioginio lietaus poveikio, t. y. kai ant šių gaminių eksploatavimo metu 

nepatenka lietus. 

Reikalavimai langų ir išorinių durų vandens nepralaidumui 
 

Eil. 

Nr. 

Langų ar  

išorinių durų 

aukštis virš 

grunto lygio  

(h) m 

Langų ir išorinių durų vandens nepralaidumo klasė pagal LST EN 12208:2002 

[6.32] 

Vietovės tipai 1-ajame vėjo greičio rajone 

C 

1. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato centrinėse zonose 

2. h˂6 4A, 4B 

3. 6≤h˂15 4A, 4B 

7. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato pakraščiuose 

8. h˂6 4A, 4B 

9. 6≤h˂15 4A, 4B 

13. Reikalavimai langams ir išorinėms durims, esantiems pastato kampuose 

14. h˂6 4A, 4B 

15. 6≤h˂15 5A, 5B 

 

Stiklo savybės ir stiklo klasės 

Eil. 

Nr. 
Stiklo savybė 

Stiklo 

klasė  
Pastabos 

1. Atsparumas 

smūgiui LST EN 

12600:2003  [6.37] 

3, 2, 1 3 klasės stiklo atsparumas smūgiui mažiausias, 1 klasės – didžiausias 

2. 

Stiklo dužimo 

būdas 

LST EN 

12600:2003  [6.37] 

A 

Stiklas subyra į daug įvairaus dydžio šukių aštriais kraštais. Šis stiklo 

suirimo požymis būdingas paprastajam, pagrūdintam ir cheminiu būdu 

stiprintam stiklui. 

B 

Stiklas įtrūksta, įlūžta. Stiklo šukės lieka prilipusios prie plėvelės. Šis 

stiklo suirimo požymis būdingas laminuotajam, padengtam plėvelėmis ir 

vielos tinklu armuotajam stiklui. 
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C 
Stiklas subyra į daug mažų šukių, kurios santykinai nekenksmingos. Šis 

stiklo suirimo požymis būdingas termiškai grūdintam stiklui.  

Tam tikrose pastatų vietose esantis stiklas gali būti pažeistas dėl pastatuose esančių žmonių veiklos. Šios 

kritinės padėtys yra: 

 durys ir aplink duris; 

 sienų apatinės dalys. 

 

1 paveikslas. Sienose esančių atitvarų įstiklinimo padėtys. Užštrichuotos zonos 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 rodo 

kritines įstiklinimo padėtis. 

 

 

Reikalavimai kritinėse padėtyse esančių atitvarų įstiklinimo atsparumo smūgiui klasėms 

1lentelė 

Eil. 

Nr. 

Kritinės padėtys 

Mažiausia 

reikalaujama 

saugaus stiklo 

atsparumo smūgiui 

klasė 

1. 

2 

Išorinių durų įstiklinimas (žr. 13 paveikslą. (1, 2 

padėtys) ir reglamento 106.3 papunktį) 

Mažesnysis stiklo 

 
2 

Mažesnysis stiklo 

 
3 

2. Atitvarų įstiklinimas šalia išorinių durų (žr. 13 

paveikslą (3, 4, 5 padėtys) ir reglamento 106.3 

papunktį) 

Mažesnysis stiklo 

 
2 

Mažesnysis stiklo 

 
3 

3. Atitvarų įstiklinimas sienų apatinėse dalyse (žr. 13 

paveikslą (6, 7, 8 padėtys) ir reglamento 106.3 

papunktį) 

Visiems matmenims 

3 

4. Vonių ir baseinų patalpų atitvarų įstiklinimas (žr. 13 

paveikslą (1–12 padėtys)) 

Visiems matmenims 
3 

5. Padidintos rizikos patalpų įstiklinimas (žr. 13 

paveikslą (1–12 padėtys)) 

Visiems matmenims 
3 

 

1 paveiksle nurodytose 1, 2, 3, 4, 5, 6 ,7, 8 kritinio įstiklinimo zonose, kai įstiklinimo mažesnysis matmuo 

yra ne didesnis kaip 250 mm ir jo plotas ne didesnis kaip 0,5 m2, gali būti panaudotas neklasifikuotas pagal 

LST EN 12600:2003  [6.37] ne mažesnio kaip 6 mm storio stiklas. Iki 800 mm nuo grindų paviršiaus lygio 

esančioms stiklinėms atitvarų dalims, kurios yra kitos nei gyvenamosios paskirties pastato fasadinės vitrinos 

dalis, įstiklinti gali būti naudojamas reglamento 2 lentelės reikalavimus atitinkantis neklasifikuotas stiklas.  

 

Pagal LST EN 12600:2003  [6.37] perimetru pritvirtinto neklasifikuoto stiklo leistinas storis ir 

didžiausi leistini matmenys 

2 lentelė 
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Eil. 

Nr.  
Stiklo storis, mm Didžiausi leistini stiklo lakšto matmenys, mm 

1. 8 1100 × 1100 

2. 10 2250 × 2250 

3. 12 4500 × 4500 

4. 15 ir daugiau Nėra apribojimų 

Jeigu prie kritinėje padėtyje esančio įstiklinimo žmonės gali prieiti iš abiejų pusių, abi šio įstiklinimo pusės 

turi atitikti reglamento 106 punkto reikalavimus. 

Durų sandarinimo tarpinės ir pritraukėjai. 

 Įėjimo į pastatą durys privalo turėti sandarinimo tarpines ir pritraukėjus; 

 Naudojami viršutiniai alkūniniai pritraukėjai su uždelsto uždarymo sistema; 

 Įrengiami uždarymo sekos reguliatoriai. 

Išorės durų montavimas. 
Išorinės durys pastatuose montuojami pagal gamintojo rekomendacijas arba kitas jo nurodytas ir viešai 

paskelbtas instrukcijas. 

 Durys turi būti tiekiamos su vyriais varčioje, spyna ir pilnai paruoštos montavimui. Vyriai  

reguliuojami, cilindriniai, dviejų dalių, chromuoti. 

 Numatomos durys turi tiksliai atitikti staktą ir sandarinimo tarpinę, užtikrinamas sandarumas jų 

uždarymu. 

 Plyšiai tarp staktų ir išorės sienų turi būti gerai užhermetinti sandarinimo putomis. 

Lauko durų ir langų varstomos dalys turi turėti elastingas hermetinimo tarpines. 

 Tarpai tarp išorės durų, langų staktų ir varčių turi būti ne didesni kaip 1 mm. 

 Tarpai tarp vidaus durų varčios ir grindų dangos, kai nėra slenksčio, turi būti 5 mm. 

  Leistinos langų ir durų įrengimo nuokrypos : 
Nuokrypos pavadinimas Leistina nuokrypa, mm 

Durų ir vartų blokų nuokrypa nuo vertikalės 

Apvadų nukrypimas nuo vertikalės 

Gaminių persikreipimas (kreivumas) bet kuria kryptimi 

Palangių nukrypimas nuo horizontalės 

Apvadų pločio nuokrypa nuo projekto 

Horizontalių elementų nesutapimas languose ir duryse 

3 

3 

2 

3 

3 

1 

 Įrengtuose gaminiuose neturi būti įlenkimų, nelygumų, šiurkščių, nenuobliuotų paviršių,  

plyšių arba įskilimų. 

 Durys turi būti priduodami nuvalyti, su rankenomis ir užraktais, kur tai numatyta. 

 Pristatyti gaminiai pastato viduje išdėliojami tokia tvarka, kuria jie bus montuojami ir taip, 

kad jie nebūtų apgadinti ir matytųsi gaminio etiketė, kurioje nurodomas gaminio 

identifikavimo   kodas (ženklinimas) ir numatyta montavimo vieta. 

 Gaminių baigtas apdailinis paviršius neturi būti pažeistas statybos metu. 

 Durų blokai turi būti pastatomi į angos vietą taip, kad jų vertikalios ir horizontalios  

plokštumos griežtai sutaptų su vertikale ir horizontale. 

 Varstant  duris  jų varčios  turi lengvai  atsidaryti,  užsidaryti  ir išlaikyti  pusiausvyrą bet  

kurioje padėtyje. Gaminiai turi būti patikimai įtvirtinti. 

 Jei prie pagrindinio įėjimo durų montuojami kojų valymo įtaisai, jie turi būti įgilinti, taip 

kad jų paviršius sutaptų su dangos paviršiumi. 

 Slenksčiai ties lauko durimis turi būti įrengiami ne aukštesni nei 20 mm. Durys pastato 

viduje turi būti be slenksčių. 

 Jei lauko duryse įrengiamas langelis, jis turi būti įstiklintas smūgiams atspariu stiklu, o 

langelio apačia turi būti ne aukščiau kaip 900 mm nuo grindų paviršiaus. 

 ŽN pritaikytų durų, jas atidarius, angos bekliūtis plotis, matuojant tarp varčios ir staktos 

vidaus, turi būti ne mažesnis kaip 850 mm. 
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TS 04. STOGO IR FASADŲ ELEMENTŲ SKARDINIMO DARBAI IR FASADŲ KOMPONENTŲ 

GAMINIAI 

Specifikacijoje išskirti šie apskardinimo darbų atvejai: 

 Skardos lankstinių įrengimas; 

 Lietaus vandens surinkimo latakų ir lietvamzdžių įrengimas. 

 

Vėdinimo kanalų, liukų, parapeto ir kitų elementų remontas ir skardinimas. 

Daugiabučio namo parapetas, ventiliacijos kanalų stogeliai, įėjimo į pastatą aikštelių stogelių briaunos 

apskardinamos plienine skarda dengta poliesteriu. Parapetų paviršių nuolydis turi būti į stogo pusę ir ne 

mažesnis kaip 2,9°. Parapetų skarda tvirtinamai ant sumontuotų metalinių laikiklių su standumo briauna. 

Apskardinant parapetus skarda, laštakį būtina iškišti už vertikalaus sienos paviršiaus į abi puses ne mažiau 

kaip nurodyta mazge. Mažiausias laštako profilio užleidimas ant sienos (vertikalia kryptim žemyn) turi 

būti ne mažesnis kaip 80 mm.  

• Parapetų apskardinimo metalo elementai turi būti padengti antikorozine danga, tvirtinimo detalės 

atsparios korozijai, visi mediniai elementai  - antiseptikuoti. 

• Skardiniams naudoti poliesteriu dengta skardą. 

• Visos naudojamos medžiagos turi būti tinkamos ir skirtos stogų remontui ir turėti tai 

patvirtinančius duomenis. 

Liukų  ir kitų elementų remontas ir skardinimas. 

Daugiabučio namo įėjimo į pastatą aikštelių stogelio briaunos apskardinamos plienine skarda dengta 

poliesteriu.  

• Skardiniams naudoti poliesteriu dengta skardą. 

• Visos naudojamos medžiagos turi būti tinkamos ir skirtos stogų remontui ir turėti tai patvirtinančius 

duomenis. 

Liukas išlipimui ant stogo :   

Išlipimo liuko konstrukcija susideda iš pagrindo (gaminami iš cinkuotos plieno skardos, šiuos pagrindus 

būtina papildomai apšiltinti mineralinės vatos, polistireno putų ar kitos termoizoliacinės medžiagos 

sluoksniu, kurio storis bent 40mm arba šilti pagrindai iš poliesterio laminato, sutvirtinto stiklo pluoštu) ir 

varstomo segmento (aklinas metalinis apšiltintas dangtis arba su skaidriu kupolu pagamintu iš akrilo arba 

kamerinio polikarbonato plokštės).  

Varstomas segmentas komplektuojamas su dujiniais amortizatoriais, rankena ir užraktu su raktais; 

atidarymas iš vidaus ir iš išorės.  

Išeiti ant stogo numatyta iš laiptinės pro esamą liuko angą.  

Liukas įrengiamas iš statybos produktų, kurių degumo klasė ne žemesnė kaip A2-s1, d0. 

Liukų angų viršus turi būti ne žemiau kaip 250 mm virš stogo paviršiaus.  

Kopėčios – laipteliai užlipimui ant stogo. 

Stacionarios dažyto plieno kopėčios – laipteliai. Plotis 700 mm. 

 Atsparios atmosferos poveikiui. Ne žemesnės nei A2-Ss3, d2 degumo klasės. 

Palangių apskardinimas 

Išorinių palangių apskardinimo nuolydis turi būti didesnis nei 5 procentai, krašto užleidimas už fasado 

plokštumos 30 – 40 mm; jis negali būti mažesnis nei 20 mm. Palangių apskardinimas turi būti gerai 

pritvirtintas prie lango rėmo ir gerai užsandarintas, būtina numatyti priemones apsaugančias nuo vibracijos. 

Garsą sugeriančios medžiagos turi atitikti priešgaisrinės klasės reikalavimus, jos dedamos tarp sienos ir 

palangės apskardinimo (horizontali juosta). Kad būtų užtikrintas vandens nuvedimas nuo palangės šonų 

skardinėms palangėms užlenkiami kraštai. Reikalingas sandarinimas turi būti atliekamas be plyšių visuose 

kraštuose ir nepažeidžiant pastato apdailos dėl temperatūrinių ilgio svyravimų. Plieninė skarda turi būti 

padengta poliesteriu. Išorinės palangės turi būti poliesterio danga padengtos skardos ne mažiau kaip 0,50 mm 

storio.  

Apsauginė tvorelė stogui: 

 Įrengiama stogams skirta apsauginė, padengta atmosferos poveikiams atsparia danga. 2 mm storio 
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cinkuota  plieno danga. 

 Apsauginė stogo tvorelė turi būti 600 mm aukščio nuo įrengtos stogo dangos; 

 Horizontalus dalijimas – dviejų vamzdžių . 

 Tvirtinama prie stogo nešančiųjų konstrukcijų sraigtais su hidroizoliacinėmis tarpinėmis, ne didesniu 

nei 1,20 m žingsniu. Kad būtų užtikrintas sandarumas, tarp atramos ir stogo dangos, ties tvirtinimo 

sraigtais, įdėti gumines tarpines. 

 Prie atramos tvirtinami 22 mm skersmens vamzdžiai. 

 Apkrovos kategorija A. 

 Aplinkos korozijos kategorija C3.  

 Plieno klasė A2.  

Apsauginės tvorelės montavimas:  

Tvorelė montuojama ant parepate viršaus. Tvorelės atramos viena linija išdėstomos kas 1,0–1,2m ir 8х50mm 

varžtais arba sraigtais tvirtinamos prie stogo konstrukcijų. Abu atramos galai turi būti patikimai pritvirtinti. 

Tam kartais tenka sumontuoti papildomus grebėstus. Kiaurymės varžtams sandarinamos gumine tarpine, kuri 

dedama tarp atraminės plokštelės ir stogo dangos ir hermetikais. Sumontavus tvorelės atramas, apkabomis ir 

varžtais pritvirtinami 22mm skersmens vamzdžiai. Kai tvorelė ilgesnė nei 3m, vamzdžiai tarpusavyje 

sujungiami specialiomis jungtimis.  

Montavimo metu atsiradusius nešvarumus, metalo drožles, būtina kruopščiai nuvalyti.  

Vėliavos laikiklis. 

Vėliavos įrengimui ant pastato sieno įrengimas metalinis vėliavos laikiklis. 

Iškeliant vėliavas prie pastatų, jos įstatomos į laikiklius, kurie tvirtinami prie pastato fasado taip, kad  

vėliavos  kotas  su  fasadu  sudarytų  ne  didesnį  kaip  45  laipsnių  kampą.  Laikiklių  apatinė  dalis 

tvirtinama prie fasado ne žemiau kaip 2 metrai nuo žemės. 

Lietuvos valstybinė vėliava turi būti 1 metro pločio ir 2 metrų ilgio, o vėliavos kotas – 3,4 metro ilgio. 

Vėliava ar jos atvaizdas gali būti ir kitokių matmenų, tačiau visada vėliavos pločio ir ilgio santykis turi būti 

1:2, o vėliavos ilgio ir vėliavos koto ilgio santykis – 1:1,7. 

Vėliava ir jos atvaizdas visada turi atitikti Lietuvos valstybinės vėliavos spalvų etaloninį atvaizdą. 
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Vienviečio vėliavos koto laikiklio aprašymas: 

 Pagamintas iš nerūdijančio plieno; 

 Laikiklio vidinis skersmuo 4 cm; 

 Svoris: ~ 1 kg; 

 Skirtas kotui 34 mm skersmens. 

 

Komunikacijų žymėjimo ženklai. 

Lentelės gali būti gaminamos:  

 Iš aliuminio plokštės, įspaudžiant atitinkamus ženklus ir nudažant;  

 Išliejamas, naudojant dviejų skirtingų spalvų plastikus, užliejant vieną ant kito;  

 Išpjaunant iš PVC plastiko ir užrašus užnešant su dažais, turinčiais įsigerančių tirpiklių. 

 Reperio lentelės pagamintos iš PVC plastiko.Gali būti 1,2,3mm storio.Panaudoti dažai "Solvent" su 

tirpikliu,įsigerantys į plastiką.Lentelė prie  plytų sienos tvirtinama "skystomis vinimis". 

 Ženklai gaminami iš dvisluoksnio plastiko, kuris CNC robotizuotos įrangos pagalba,išfrezuoja 

reikalingą piešinį. Reikiami skaičiai formuojami naudojant vandeniui atsparų permanentinį markerį, 

uždažant reikiamas kiaurymes atitinkamuose laukuose.Taip gaminami ženklai, kurie naudojami 

žymėti komunikacijas:ryšių kanalizacijos šulinius, vamzdynus, kabelius, vandentiekio ,nuotekų 

kanalizacijos šulinius, dujofikacijos sklendes ir t.t. 

 

TS.05. ARDYMO IR IŠMONTAVIMO DARBAI 

Darbų vykdymas ir kontrolė 

 Konstrukcijų  (langų, durų, įstiklintų balkonų rėmų) ardymas - išmontavimas turi būti atliekamas 

etapais pagal vykdomų darbų eigą. Ardymo (išmontavimo) darbų etapus, terminus ir laiką rangovas turi iš 

anksto suderinti su gyventojais ir informuoti statinio statybos techninės priežiūros vadovu . 

Vykdant ardymo (išmontavimo) darbus turi būti: 

 Laikomasi saugos darbo normatyvų reikalavimų vadovaujantis Lietuvoje galiojančiu norminiu 

dokumentu DT 5-00 Saugos ir sveikatos taisyklės statyboje. 

 Statybinės atliekos žemyn turi būti nuleidžiamos uždarais latakais, vamzdžiais, dėžėse-

konteineriuose arba panašiais nepavojingais būdais. Mesti statybines atliekas be latakų leidžiama 

ne iš didesnio kaip 3 m. aukščio. Vieta į kurią metamos šiukšlės turi būti aptverta. 

 Transporto ir pėsčiųjų judėjimo keliai, priėjimai prie darbo vietų turi būti valomi ir tinkamai 

prižiūrimi. 

 Nepažeistos neardomos konstrukcijos ir elementai (stiprumas, pastovumas, forma ir apdaila). 

 Įvykus bet kokiems neardomų konstrukcijų pažeidimams, dėl rangovo kaltės, rangovas privalo 

nedelsiant sustabdyti darbus ir informuoti statinio statybos techninės priežiūros vadovą. Kitu atveju rangovas 

ir statinio statybos techninės priežiūros vadovas privalo veikti pagal Lietuvos statybų griūčių tyrimo 

taisykles. Pagal tyrimų išvadas rangovas turi suprojektuoti ir atlikti atstatymo ar sustiprinimo darbus. Visas 

išlaidas dengia rangovas. Išmontuodamas ir išardydamas esamas konstrukcijas ir elementus, rangovas privalo 

kartu išmontuoti ir visus jų tvirtinimo, sandarinimo ir apdailos elementus, pašalinti visas paviršiaus 

(apdailos) medžiagas netinkamas pagal naują projektą, o esamus paviršius tinkamai paruošti naujai apdailai. 

Naudoti darbo technologijas ir įrankius, keliančius kuo mažiau dulkių.. Kad nekiltų dulkių, ardomus 

gaminius pageidautina drėkinti.  
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Paliekamų pastatų būklė 

 Pabaigus darbus, rangovas turi pašalinti visas medžiagas ir šiukšles, išvalyti purvą. Visi aptaškymai 

ar nuvarvėjimai turi būti pašalinti visais įmanomais būdais. Pastatai ir statiniai turi būti švarūs. 

 

TS 06 APDAILOS DARBAI 

 

TINKAVIMO DARBAI. 

Bendroji dalis 

Techninė specifikacija „Tinkavimo darbai“ naudojama šiais pastatų atitvarų atnaujinimo atvejais: 

- atnaujinant pastato sienas; šiuo atveju gali būti naudojami paprasti ir pagerinti tinkai; esant 

paviršiniam plytų ištrupėjimui gali būti panaudojamas nearmuotas tinkas, esant ištrupėjimams didesniems 

kaip 30 mm tinkuojant naudojami armatūriniai ir „rabico“ tinkai; aukščiau išvardintais atvejais naudojami 

kalkiniai tinkai; 

Keičiant langus ir duris, palanges pažeidžiami angokraščiai; šiuo atveju padarius gaminių pakeitimus 

angokraščiai tinkuojami kalkiniu tinku. 

Darbų vykdymas. Paviršių paruošimas 

Paruoštas tinkavimui paviršius turi būti kruopščiai nuvalytas nuo dulkių, panaikintos riebalų ir bitumo 

dėmės ir gerai sudrėkintas. 

Kampai ir briaunos gali būti formuojami galvanizuotais metaliniais profiliais. 

Glotnūs betoniniai paviršiai išraižomi, kapojami arba kitaip šiurkštinami. Mūrinių sienų ir pertvarų 

siūlės turi būti neužpildytos skiediniu per 10-15 mm. 

Medžiagos 

Portlandcementas naudojamas toks pats kaip ir betonavimo darbams ir turi atitikti gamintojui keliamus 

reikalavimus. 

Smėlis turi būti aštriabriaunis kalnų arba karjerų; gerai išplautas švariu gėlu vandeniu. Dulkių, molio ir 

dumblo dalelių turi būti ne daugiau 3 % pagal masę, iš jų molio - mažiau kaip 0,5 % pagal masę. Kitų 

pašalinių priemaišų negali būti. 

Paruošiamajam ir išlyginamajam tinklo sluoksniams: 

- grūdelių didumas  2,0 mm; 

- molingų dalelių kiekis  15 %; 

- tirpių sieros junginių kiekis  2 %. 

Dengiamajam tinko sluoksniui: 

- grūdelių didumas  0,5 mm; 

- molingų dalelių kiekis  5 %; 

- tirpių sieros junginių kiekis  2 %. 

Kalkės: 

- turi būti gerai išdegtos - CO2  6 %; 

- negesių grūdelių kiekis  11 %; 

- gesinimo laikas 8-25 minutės. 

Kalkių tešlos naudojamos skiediniams:  tankis - 1400 kg/m3, vandens - 50 %. 

Metalinis tinklas turi būti apie 10x10 mm dydžio akučių plonavielio metalo (vielos storis 0,9-1,2 mm), 

galvanizuotas ir tvirtinamas galvanizuotomis sankabomis. 

Tinko skiediniai: 

1 lentelė. Paruošiamojo ir išlyginamojo sluoksnių skiedinių sudėtis tūrio dalimis 

Skiedinio paskirtis Cementas: kalkės : smėlis 

 

Vidiniams paviršiams: 

 

- sienoms ir pertvaroms iš plytų kai santykinis oro drėgnumas  60 % 1:4:12 

- sienoms ir pertvaroms iš plytų, kai santykinis oro drėgnumas  60 % 1:1:6 

Išoriniams paviršiams:  
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- cokoliui, juostoms 1:0,3-5,5 

- mūriniams 1:0,7:3-5 

2 lentelė. Dengiamojo sluoksnio skiedinio sudėtis pagerintam tinkui tūrio dalimis 

Skiedinio paskirtis Cementas : kalkės : smėlis 

Mūrinėms sienoms ir pertvaroms 1:1:2-4 

Juostoms, luboms 1:1:2 

Alternatyviai gali būti naudojami patikimų gamintojų sausi tinko mišiniai, kurie atitinka žemiau 

nurodytus reikalavimus. 
 

3 lentelė Skiedinių techniniai reikalavimai 

Techniniai reikalavimai skiediniams Leistini ribiniai 

nuokrypiai, mm 

Kontrolė 

Tinko skiediniai negali turėti nuosėdų ant tinklo akutėmis, 

mm: 

 Periodinis matavimas 

- skirti gruntui - 2,5 -  

- dengiamajam sluoksniui - 2,0 -  

Tinkuojant mechanizuotu būdu, skiedinys paruošiamajam 

sluoksniui turi būti 9-14 cm slankumo; išlyginamajam ir 

dengiamajam - 7-8 cm; rankiniu būdu atitinkamai 8-12 

cm ir 7-8 cm 

 Bandant standartiniu konusu 

Išsisluoksniavimas  15 % - Laboratorijoje 

Vandens išlaikymas  90 %   

Sukibimo stiprumas, MPa:  3 matavimai 50-70 m2 paviršiaus 

- vidaus darbams  0,1 10 %  

- išorės  0,4 10 %  

Dengiamojo sluoksnio užpildų stambumas mm:  Periodinis matavimas 

- marmuro, granito, stambaus smėlio 

grūdeliai – 2 

+3 mm  

- kvarcinio smėlio - 0,5 +1,5 mm  

- marmuro miltų - 0,25 +0,25 mm  

Glaisto:   

- sukibimo stiprumas, MPa:  Periodinis matavimas 

po 24 h  0,1 –  

po 72 h  0,2 –  

   

 
4 lentelė. Reikalavimai tinkavimo darbams 

Techniniai reikalavimai sluoksniams Kontrolė 

Leistinas tinko storis, mm: 

- iki 20 

Matuojama 5 kartus 70-100 m2 paviršiaus arba vienoje 

patalpoje mažesniame plote, kur matomos nuokrypos 

Leistinas kiekvieno sluoksnio storis daugiasluoksniam 

tinkui, mm: 

 

- mūrinio, betoninio paviršiaus aptaškymo, cemen- 

tinio skiedinio išlyginamojo sluoksnio - iki 5; 

 

- kalkinio skiedinio išlyginamojo sluoksnio - iki 7;  

- dekoratyvinio dengiamojo sluoksnio - iki 7;  

-dengiamojo sluoksnio 2 tipo tinkui- iki 2.  

  

Tinkavimas paprastu ir pagerintu tinku 

Paprastą tinką sudaro paruošiamasis ir išlyginamasis sluoksniai, kurie užkrečiami ant reikiamo 

paviršiaus. Dengiamasis sluoksnis padaromas užtrinant. Bendras tinko storis ne daugiau 12 mm. 

Pagerintą tinką sudaro paruošiamasis, 1-2 išlyginamieji ir dengiamasis sluoksnis. Prieš užkrečiant 

paruošiamąjį sluoksnį paviršius sudrėkinamas. Labai svarbu, kad paruošiamasis sluoksnis stipriai susijungtų 

su paviršiumi. Todėl reikia paruošti tinkamos konsistencijos skiedinį. Sekantis tinko sluoksnis dengiamas 

vykdomas tik sukietėjus ankstesniajam sluoksniui. Kiekvieną tinko sluoksnį išskyrus paruošiamąjį, reikia 

išlyginti. Išlygintas ir pakankamai sukietėjęs tinko dengiamasis sluoksnis tolygiai drėkinamas ir užtrinamas. 
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Bendras tinko storis turi būti ne daugiau 20 mm. 

5 lentelė. Leistini nuokrypiai nutinkuotiems paviršiams 

Nukrypimo pavadinimas Leistini ribiniai 

nuokrypiai, mm 

Kontrolė 

   

Nuokrypiai nuo vertikalės ir horizontalės: 

- 1-am metrui 

-  visam patalpos aukščiui ar ilgiui 

 

 

1 

5 

5 matavimai kontroline 2-jų metrų ilgio matuokle 

50-70 m2 paviršiaus arba mažesniame plote, kur 

matomi nukrypimai (ilgio elementams - 5 

matavimai 35-40 metrų ilgio) 

   

Kreivų paviršių spindulio nukrypimai nuo 

projektinio (tikrinama lekalu) 

5 5 matavimai kontroline 2-jų metrų ilgio matuokle 

50-70 m2 paviršiaus arba mažesniame plote, kur 

matomi nukrypimai (ilgio elementams - 5 

matavimai 35-40 metrų ilgio) 

   

Angolraščių, piliastrų, stulpų, kampų, įdubų 

nukrypimai nuo vertikalės ir horizontalės: 

-  1-am metrui 

-  vienam elementui 

 

 

 

1 

3 

5 matavimai kontroline 2-jų metrų  ilgio matuokle 

50-70 m2 paviršiaus arba mažesniame plote, kur 

matomi nukrypimai (ilgio elementams -5 

matavimai 35-40 metrų ilgio) 

Tinkuoto angokraščio pločio nuo projektinio  2 5 matavimai kontroline 2-jų metrų ilgio matuokle 

50-70 m2 paviršiaus arba mažesniame plote, kur 

matomi nukrypimai (ilgio elementams - 5 

matavimai 35-40 metrų ilgio) 

 

Juostų nuo tiesios linijos tarp dviejų kampų ar 

užkarpų 

 2 5 matavimai kontroline 2-jų metrų ilgio matuokle 

50-70 m2 paviršiaus arba mažesniame plote, kur 

matomi nukrypimai (ilgio elementams - 5 

matavimai 35-40 metrų ilgio) 

Leistinas tinkuotų ir glaistytų paviršių drėgnumas  8 % Matuojama 3 kartus 10 m2 paviršiaus 

   

Tinkavimas žiemos metu 

 Tinko skiedinių temperatūra turi būti ne mažesnė kaip 8oC. Kai aplinkos temperatūra mažesnė 

kaip 5oC tinkavimo darbai negali būti vykdomi. Tinkuojami vidiniai paviršiai turi būti atšilę ne mažiau per 

pusę sienos storio. Patalpose 5 paras prieš tinkuojant turi būti palaikoma tolygi 8oC temperatūra. Sienų 

santykinis drėgnumas neturi viršyti 80%. 

 Tinkuotos sienos dažomos siekiant pagerinti pastato estetinę išvaizdą taip pat pagerinti jų 

eksploatacines savybes. Atskirais atvejais plyšių užtaisymas ir sienų dažymas gali būti naudojamos kaip 

priemonė prieš sienų pratekėjimus bei to pasėkoje atsirandančius peršalimus. Prie dažymo galima priskirti ir 

sienų impregnavimą bespalviais skysčiais arba impregnuojančiais dažais. 

GLAISTYMO DARBAI 

Statybiniai glaistai remontuojant pastatus naudojami vykdant vidaus apdailą (angokraščių remontą). 

Gaminant ir naudojant glaistą turi būti laikomasi darbų saugos taisyklių. 

Pagal išvaizdą glaistas turi būti vienalytis, be varškėjimo požymių ir mechaninių priemaišų. Glaisto spalva 

gali būti nuo baltos iki rusvai gelsvos, kartais pilkšvos spalvos. 

Glaistas turi būti smulkus. Likutis ant sieto Nr. 020 turi būti ne daugiau kaip 1%. Glaisto, naudojamo 

pirminiam betono ir tinkuotųjų paviršių glaistymui, likutis ant sieto Nr. 020 neturi viršyti 30%, o ant sieto 

Nr. 0,315 - ne daugiau kaip 5%. 

Glaistas neturi susitraukti. Džiūvant (0,3 - 0,5) mm storio glaisto sluoksnyje neturi atsirasti įtrūkimų. 

Glaistas neturi temptis ir velti glaistyklės, gerai turi lipti prie gruntuoto paviršiaus. Nuglaistytas išdžiūvęs 

paviršius šiek tiek patrynus neturi teptis. 

Glaistas, skirtas išorinei apdailai, turi būti atsparus statiniam vandens poveikiui. Išlaikius vandenyje 24 h, 

glaistytame paviršiuje neturi atsirasti matomų defektų (pūslių, įtrūkių ir pan.). 
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Glaistas, skirtas išorinei apdailai, turi būti atsparus šalčiui. Po 25 šaldymo ciklų glaistytame paviršiuje neturi 

atsirasti matomų defektų (glaisto sluoksnis neturi atsilupti nuo pagrindo, neturi atsirasti įtrūkių ir pan.).  

Glaistas, skirtas išorinei apdailai, sukibimo su glaistomu paviršiumi stipris turi būti ne mažesnis kaip: 

0,1 N/ mm2 - po 24 h. 

0,2 N/ mm2 - po 48 h. 

Glaisto kokybė turi būti tikrinama priimamaisiais ir periodiniais bandymais. Priimamieji bandymai (išvaizda, 

slankumas, sausųjų medžiagų kiekis, pakavimas, ženklinimas ir kt.) atliekami kiekvienai glaisto partijai, o 

periodiniai (džiūvimo laikas, smulkumas, susitraukimas, atsparumas statinio vandens poveikiui ir kt.) ne 

rečiau kaip vieną kartą per ketvirtį, atsparumas šalčiau – ne rečiau kaip vieną kartą per pusmetį. 

Glaistas turi būti naudojamas pagal gamintojo instrukciją. Glaistomi paviršiai turi būti sausi, nedulkėti, be 

riebalų dėmių ir statybinio skiedinio likučių, neturi reaguoti su glaisto komponentais, neturi tepti. Tepantys 

paviršiais parą prieš glaistymą gruntuojami. Antrą kartą glaistyti galima tik visiškai išdžiūvus ankstesniam 

sluoksniui. 

Gamintojas turi garantuoti, kad glaistų kokybė atitiks LST 1519:2011 standarto reikalavimus, jei vartotojas 

laikysis gabenimo ir laikymo taisyklių. 

DAŽYMO DARBAI 

Bendroji dalis 

Techninė specifikacija “Dažymo darbai, tinkuotų paviršių dažymas“ naudojama šiais pastatų atitvarų 

atnaujinimo atvejais: 

- remontuojant pastatų sienų išorinius paviršius, kai yra medžiagos paviršių sluoksnių, sandūrų pažeidimai; 

- atliekant dažymą patalpose; 

- atliekant dažymą balkonuose. 

Darbų vykdymas 

 Tinkuotos sienos dažomos siekiant pagerinti pastato estetinę išvaizdą taip pat pagerinti jų 

eksploatacines savybes. Eksploatacinės savybės pagerėja dėl to, kad tinkamai parinkus dažus užpildomi 

plytų mūre, keramzitbetonio ir akyto betono sienose esantys mikroplyšiai sumažėja vandens įgeriamumas į 

sienas, padidėja jų šiluminė varža. Prie dažymo galima priskirti ir sienų impregnavimą bespalviais skysčiais 

arba impregnuojančiais dažais. Impregnuoti pastatų fasadai neįgeria drėgmės, nesukaupia dulkių, nešvarumų 

, stipriai padidėja tokių paviršių ilgaamžiškumas, atsparumas šalčiui, jie netrūkinėja, netrupa jų paviršiniai 

sluoksniai. 

Paviršių paruošimas ir darbų vykdymas 

 Visi paviršiai turi būti vientisi, švarūs, sausi ir lygūs. Tinkuotų paviršių drėgnumas  8 % 

betoninių ir gelžbetoninių   4-6 % , medinių  12 %. Dažomos patalpos temperatūra  80 C, santykinis 

oro drėgnumas  70 %. Išoriniai paviršiai nedažomi esant aukštesnei negu 270 C temperatūrai, esant 

tiesioginiams saulės spinduliams, taip pat lyjant arba esant šlapiam fasadui po lietaus, kai pučia vėjas kurio 

greitis daugiau kaip 10 m/s, o taip pat apledėję ar apšalę paviršiai žiemos metu. 

Paviršių paruošimo nuoseklumas ir technologinės operacijos pateikiamos lentelėse. 

 
1 lentelė. Darbų atlikimo eiliškumas ruošiant ir dažant išorinius paviršius 

Technologinės operacijos Aliejiniai, sintetiniai ir emaliniai dažai 

Valymas + 

Plyšių raižymas + 

Glaistymas + 

Svidinimas + 

Glaistymas + 

Svidinimas + 

Šlapinimas vandeniu - 

Nugruntavimas + 

Pirmasis dažymas + 
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Antrasis dažymas + 

 

Tinkuotų ir betoninių paviršių plyšiai išrievėjami ir užtaisomi skiediniu, paviršiai lyginami, svidinami. Po to 

paviršiai gruntuojami, glaistomi ir svidinami (šlifuojami). 

Iš medinių paviršių pašalinamos silpnai besilaikančios šakos ir smalingi tarpeliai, skylės užtaisomos 

mediniais kaiščiais, plyšiai ir nelygumai užglaistomi. 

Nuo metalinių paviršių rūdys ir purvas nuvalomi metaliniais grandikliais ir šepečiais. Rūdys pašalinamos 

cheminiu rūdžių valikliu, po to paviršius nuplaunamas ir išdžiovinamas. Nuo naujų galvanizuotų paviršių, 

kurie bus dažomi, turi būti kruopščiai pašalintos tepalų dėmės tirpiklio pagalba. Atsiradęs dulkių sluoksnis 

nuo paviršių nusiurbiamos. Paruošti paviršiai prieš dažant turi būti gruntuojami pagal technologiją nurodytą 

gamintojo instrukcijoje. Grunto dangos turi gerai įsigerti į paviršių. Gruntu gerai apdirbti sujungimus, 

kampus ir kitas vietas, kur galimas drėgmės susikaupimas. Kiekvieno sluoksnio danga turi pilnai išdžiūti, 

prieš dedant sekančią, dengiamasis sluoksnis nedaromas, kol darbų nepriima statinio statybos techninės 

priežiūros vadovas. 

Jeigu kitaip nenurodyta techniniame darbo projekte, turi būti užnešami du sluoksniais dažų ant paruošiamojo 

grunto sluoksnio. 

Dažymo būdas 

Dažant pasirinktos firmos dažais, būtina griežtai laikytis tų rekomendacijų ir taisyklių, kurias pateikia 

gamintojai ar jų atstovai, kad užtikrinti patikimą ir ilgą dangos tarnavimo laiką. 

Paviršiaus dažymo būdas turi būti parenkamas pagal darbų vietą ir pagal gamintojų nurodymus. 

Dažymas teptuku atliekamas taip, kad paviršiaus dengiamajame sluoksnyje nesimatytų teptuko žymių. 

Voleliu dažoma taip pat nepaliekant volelio žymių. 

Purškimas galimas, jei gretimi paviršiai gerai uždengti. 

Dažoma pagal nurodytą arba suderintą spalvų skalę. 

Medžiagos 

Bet kurios sandaros gruntinis, išlyginamasis bei apdailinis dažų sluoksniai turi būti iš vieno gamintojo. 

Medžiagos turi būti tiekiamos į statybos aikštelę paruoštos naudojimui. Jos pristatomos užantspauduotose 

konteineriuose su tokia informacija: 

- gamintojo rekvizitai; 

- medžiagos pavadinimas ir savybės; 

- pritaikymo sritys; 

- reikalavimai paviršiams, skiediklio tipui, dažymo būdui; 

- spalvos nuoroda pagal Europos sąjungos standartus; 

- siuntos numeris ir pagaminimo data. 

Dažai turi gerai prasiskiesti, gerai ir tolygiai dengti paviršių. Naudoti akrilo arba latekso emulsijas. 

Dažymo rūšys. 

Nuo tinkuotų ir betoninių paviršių nuvalomos dulkės ir nešvarumai. Paviršiai išlyginami medine 

trintuve, plyšeliai ir kavernos išrievėjami ir užtaisomi alebastru, ar kita medžiaga. Švarūs ir lygūs paviršiai 

nugruntuojami, o išdžiūvę dalinai užglaistomi. Išdžiūvusios užglaistytos vietos nušlifuojamos. Visos 

plokštumos ištisai nuglaistomos vienu sluoksniu, o išdžiūvusios vėl nušlifuojamos. Nušlifuoti paviršiai 

glaistomi antrą kartą, išdžiovinami ir vėl šlifuojami. Taip paruošti paviršiai gruntuojami. Išdžiūvus gruntui 

paviršiai gruntuojami dar kartą su dažų pasluoksniu. Gruntui išdžiūvus paviršiai du kartus dažomi 

emulsiniais dažais. 

Darbų priežiūra. 

Rangovas atsako už tinkamą atliekamų darbų vykdymą ir jų kokybę. Visi vandeniniais dažais dažyti paviršiai 

turi atitikti bandomojo dažymo pavyzdžius ar patvirtintus etalonus. 

 
2 lentelė. Reikalavimai dangos sluoksniams 
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Techniniai reikalavimai 
Ribiniai nuokrypiai 

mm 
Kontrolė 

Dažų dangos sluoksnių leidžiamas storis:  5 matavimai 50-70 m2 paviršiaus arba 

mažesnis paviršius su matomais defektais 

- glaisto - 0,5 mm 1,5  

- dažų sluoksnio 0,25 mm -  

 
Kiekvieno sluoksnio paviršiai turi būti lygūs, be nuotekų. 

Dažų sluoksnis turi būti tvirtai ir tolygiai sukibęs su dengiamuoju paviršiumi. 

Dažytų paviršių kokybė turi būti vertinama tik dažams pilnai išdžiūvus. 

Rangovas privalo pateikti dažų pavyzdžius užsakovui ir projekto autoriui. Jie turi suderinimui. 
 

3 lentelė. Reikalavimai baigtam paviršiui 

 

Techniniai reikalavimai Leistini 

nuokrypiai, mm 

Kontrolės būdai 

 

Paviršiai padengti vandeniniais emulsiniais dažais turi būti vieno 

tono, be juostų, dėmių, nuotekų, purslų ir ištrintų vietų. 

-  

Vietiniai ištaisymai 3 m atstumu nuo paviršiaus neturi būti matomi - Vizualinė apžiūra 

Paviršiai padengti nevandeniniais dažais turi būti vieno tono matinio 

arba blizgančio paviršiaus 

- “ 

Negali būti išsisluoksniavimo pūslių, raukšlių, dažų kruopelių, 

nelygumų, teptuko ar volelio žymių, neturi prasišviesti apatiniai dažų 

sluoksniai 

- “ 

Pridėjus prie išdžiūvusio dažyto paviršiaus tamponą ir juo pabraukus, 

ant jo neturi likti dažų žymių 

- Vizualinė apžiūra 

Dviejų skirtingų spalvų paviršių sandūros linijos kreivumas 

atskiruose ruožuose 

2 Matuojant liniuote 

Dažytų paviršių skiriamųjų juostelių (apvadų) linijų kreivumas ar 

gretimo kitos spalvos paviršiaus uždažymas (1 m ilgio ruože) 

1 Matuojant liniuote 

 
TS 07 COKOLIO APDAILA 

Pamatų šiltinimo ir antžeminės (cokolinės) dalies įrengimui naudojami: klijai, plastikinės smeigės, armavimo 

tinklelis, armavimo skiedinys. Apdaila – akmens masės plytelės (arba kita analogiška apdailos sistema, 

atitinkanti I kategorijos atsparumo smūgiams reikalavimus) skirtos  naudoti  lauke 600  x  300  mm.  

Spalviniai, antžeminės pamatų dalies, sprendimai pateikti brėžiniuose ir fasado spalvinių sprendimų 

aprašyme. 

Bendruoju atveju (jei kitaip nenurodo sistemos tiekėjas) aptaisomos sienos turi būti: 

 nuvalomos, ištrupėjusios vietos suremontuojamos; 

 gruntuojama; 

 klijuojamas šilumos izoliacijos sluoksnis; 

 išlyginami nelygumai; 

 tvirtinama smeigėmis; 

 įrengiamas armavimo sluoksnis su tinkleliu; 

 gruntuojama; 

 klijuojamos plytelės. 

Naudojamos plytelės turi tenkinti  galiojančių  normų  reikalavimus  ir  turėti  Europos  techninius  liudijimus  

(ETL)  ir/arba  CE ženklą. 
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Plytelių splava : RAKO  

         

 
         Black-725 Extra 

 

 

TS 08 FASADO SIENŲ APDAILA  

 

Fasado apdaila: 
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Plytelių splava : RAKO  

         

 
Ivory -720 Extra                        Red -325 Extra                        Black-725 Extra 

Užsakovas turi teisę prašyti įvairių graffiti dažų valymo bandymus ant plytelės atlikti vietoje, ant 

plytelės pavyzdžio.Visos fasadinės plytelės turi būti derinamos ir naudojamos vieno 

gamintojo.Ypač didelį dėmesį reikia atkreipti į teisingą sumontavimą, būtina remtis plytelės 

gamintojų nurodytomis rekomendacijomis, bei lakančiojo karkaso montavimo schema.  

  Montuotojas privalo vadovautis gamintojo nurodytomis plytelės montavimo, sandėliavimo 

bei priežiūros rekomendacijomis bei reikalavimais tvirtinimo elementams.  

Plyteliųs montavimo rekomendacijas, sandėliavimą, priežiūrą, saugumo reikalavimus nurodo 

plytelių gamintojas. 

Pastatų projektavimui ir statybai galima naudoti tik turinčias ETĮ ir paženklintas CE ženklu arba 

turinčias NTĮ vėdinamas sistemas; 

 

Butų balkonų atitvarų apdaila : 

Deklaruojama (-os) fibrocementinių apdailos plokščių eksploatacinė (-ės) savybė (-ės): 

Swisspearl Patina arba analogas: 
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Tvirtinimas: 

 

 
 

Visos fasadinės plokštės turi būti derinamos ir naudojamos vieno gamintojo.Ypač didelį dėmesį reikia 

atkreipti į teisingą sumontavimą, būtina remtis plokščių gamintojų nurodytomis rekomendacijomis, bei 

lakančiojo karkaso montavimo schema.  

 Montuotojas privalo vadovautis gamintojo nurodytomis plokščių montavimo, sandėliavimo bei priežiūros 

rekomendacijomis bei reikalavimais tvirtinimo elementams.  

Plokščių montavimo rekomendacijas, sandėliavimą, priežiūrą, saugumo reikalavimus nurodo plokščių 

gamintojas. 

Pastatų projektavimui ir statybai galima naudoti tik turinčias ETĮ ir paženklintas CE ženklu arba 

turinčias NTĮ vėdinamas sistemas; 

 

Įstiklintuose balkonuose išorinių fasado sienų apdaila 

 

Pastato išorinių sienų (įstiklintų balkonų viduje) iš išorės , langų angokraščiai šiltinimas 

termoizoliacinėmis plokštėmis tinkuojant plonasluoksniu tinku:  apdailai naudojamas silikat 

silikoninis tinkas sumaišytas su dažais, apdailinio sluoksnio (frakcija - ne mažiau kaip 2 mm). 

Fasado spalviniai sprendimai nurodyti fasado brėžiniuose 

Pastatų projektavimui ir statybai galima naudoti tik turinčias ETĮ ir paženklintas CE ženklu arba 

turinčias NTĮ vėdinamas sistemas. 

Turi būti naudojami ne žemesnės kaip B–s1, d0 degumo klasės statybos produktai. 

 

I aukšto balkono plokčių apatinių paviršių apdaila 

Apdailai naudojamas silikat silikoninis tinkas sumaišytas su dažais, apdailinio sluoksnio (frakcija - 

ne mažiau kaip 2 mm). Spalva – artima balkonų atitvarų apdailos plytelių spalva. 

 Pastatų projektavimui ir statybai galima naudoti tik turinčias ETĮ ir paženklintas CE ženklu arba 

turinčias NTĮ vėdinamas sistemas. 

Turi būti naudojami ne žemesnės kaip B–s1, d0 degumo klasės statybos produktai. 
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TS 09 STOGO DANGA 

 

Hidroizoliacinė stogo danga 
Bituminė hidroizoliacinė stogo danga (apatinis sluoksnis) 

Naudojama įrengiant apatinį (paklojamąjį) arba tarpinius hidroizoliacinius plokščiojo stogo 

plokštumos sluoksnius.  

Prilydomoji elastomerinė — bituminė lakštinė (ritininė) stogų ir hidroizoliacinė danga, gaminama 

pagal LST EN 13707:2005+A2:2010 reikalavimus. 

Danga pagaminta neaustinio poliesterinio pluošto pagrindą (armatūrą) iš abiejų pusių padengiant 

modifikuotu polimerais SBS (stirenas — butadienas — stirenas), sumaišytu su mineraliniu užpildu bitumo 

sluoksniu. Viršutinis paviršius padengtas smulkiagrūdžiais mineraliniais pabarstais, apatinis — polietilenine 

plėvele. Medžiagos sudėtyje negali būti žmonėms ir gyvūnams pavojingų medžiagų. 

Klojimo būdas: prilydoma ant paruošto pagrindo dujiniu degikliu arba tvirtinama smeigėmis per 

šilumos izoliaciją prie stogo pagrindo. 

 Bandymų metodas Mato vnt. Stogo dangos charakteritikos 

Storis EN 1849-1 mm 3,0   

Pagrindas ir jo masė - g/m² poliesteris 160  

Viršutinės / apatinės pusės apsauga - - kv. smėlis / PE 

Vienetinio ploto masė EN 1849-1 kg/m² 4,0  

Atsparumas tempimui: didžiausioji tempimo 

jėga 
EN 12311-1 N/50mm 800/ 600 ± 200 

Atsparumas tempimui: pailgėjimas EN 12311-1 % 40/ 40 ± 20 

Atsparumas tekėjimui padidintoje temperatūroje EN 1110 º C ≥95 

Lankstumas žemoje temperatūroje EN 1109 º C -15 

Nepralaidumas vandeniui 
EN 1928: 2000  

B metodas 
kPa 100 

Ilgis EN 1848-1 m 10,0 

Plotis EN 1848-1 m 1,0 

Atsparumas plėšimui vinimi EN 12310-1 N ≥130 

Matmenų stabilumas EN 1107-1 % - 

Degumas EN 13501-1 - E 

Išorinis ugnies poveikis ENV 1187 - Broof (t1)* 

 * - žr. GTC DBS Stogų išorinio ugnies veikimo klasifirkavimo ataskaitas. 

Bituminė hidroizoliacinė stogo danga (viršutinis sluoksnis) 

Naudojama viršutiniam hidroizoliaciniam plokščiojo stogo plokštumos sluoksniui bei kitų inžinerinių 

statinių hidroizoliacijai įrengti. prilydomoji elastomerinė — bituminė lakštinė (ritininė) stogų ir 

hidroizoliacinė danga, gaminama pagal LST EN 13707:2005+A2:2010 reikalavimus.  

Danga pagaminta iš įmirkyto bitumu neaustinio poliesterio pluošto pagrindo (armatūros), iš abiejų 

pusių padengto modifikuotu polimerais SBS (stirenas — butadienas — stirenas), sumaišyto su mineraliniu 

užpildu bitumo sluoksniu. Viršutinis dangos paviršius padengtas stambiagrūdžiais mineraliniais pabarstais 

(skalūnu), apsaugančiais bituminį sluoksnį nuo saulės ultravioletinių spindulių poveikio,  apatinis -  plona  

polietilenine plėvele. Medžiagos sudėtyje negali būti žmonėms ir gyvūnams pavojingų medžiagų. 

Klojimo būdas: prie paruošto pagrindo arba apatinio dangos sluoksnio prilydoma dujų degikliu 

kaitinant apatinį dangos sluoksnį. 

 

 
Bandymų metodas Mato vnt. Stogo dangos charakteritikos 

Storis EN 1849-1 mm 4,0   
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Pagrindas ir jo masė - g/m² poliesteris 180  

Viršutinės / apatinės pusės apsauga - - skalūnas / PE 

Vienetinio ploto masė EN 1849-1 kg/m² 5,0  

Atsparumas tempimui: didžiausioji tempimo 

jėga 
EN 12311-1 N/50mm 850/ 650 ± 200 

Atsparumas tempimui: pailgėjimas EN 12311-1 % 40/ 40 ± 20 

Atsparumas tekėjimui padidintoje 

temperatūroje 
EN 1110 º C ≥95 

Lankstumas žemoje temperatūroje EN 1109 º C -15 

Nepralaidumas vandeniui 
EN 1928: 2000  

B metodas 
kPa 200 

Ilgis EN 1848-1 m 10,0 

Plotis EN 1848-1 m 1,0 

Atsparumas plėšimui vinimi EN 12310-1 N ≥130 

Matmenų stabilumas EN 1107-1 % 0,5 

Degumas EN 13501-1 - E 

Išorinis ugnies poveikis ENV 1187 - Broof (t1)* 

 * - žr. GTC DBS Stogų išorinio ugnies veikimo klasifirkavimo ataskaitas. 

Hidroizoliacinė stogo danga : purškiamos bituminės stogo dangos ,,B-200“, arba tepamos 

bituminės stogo dangos ,,HighBuid S-200“ (šios bituminės stogo dangos yra tas pats gaminys, 

skiriasi tiktais jų padengimo būdas) ir bituminės dangos pakloto. 

HighBuild S-200 – tai universali, vienkomponentė, aplinkai nekenksminga, vidutinio klampumo 

mastika, specialiai sukurta visų pastato konstrukcijų hidroizoliacinei apsaugai. Hidroizoliacinio 

apdorojimo darbai gali būti atliekami tiek horizontaliose, tiek vertikaliose plokštumose. S-200 

medžiaga sukurta hidroizoliacinė danga nepraranda savo savybių daugiau nei 20 metų veikiama 

saulės spindulių, rūgštaus lietaus ir kenksmingų cheminių medžiagų, esančių užteršto pramoninių 

teritorijų ore. Užtepus medžiagą susidaro besiūlė guminė membrana, kuri gerai sukimba su bet 

kokiu pagrindu. 

„S-200“ yra pagamintas iš bituminės emulsijos ir yra elastomerų ir akrilo polimerų derinys, 

užtikrinantis didelio stiprumo, greitai džiūstantį membraną. Vandens pagrindu, be tirpiklių, 

netoksiškas ir nekenksmingas aplinkai. 

S-200 yra paruošta naudoti mastika, kuri tepama skysta ir po džiovinimo suformuoja lanksčią 

elastingą membraną, kuri gali atlaikyti apkrovas ir vibracijas, neskilinėdama ir nenulupdama. 

Mastika turi labai gerą sukibimą. 

Esant +25°C aplinkos temperatūrai ir 50%, santykinei oro drėgmei 80%, S-200 visiškai išdžiūsta 

per 24 valandas. Džiūvimo laikas pailgėja nukritus temperatūrai ir didėjant drėgmei. 

Visiškai išdžiovintos medžiagos darbinės temperatūros diapazonas nuo -45°C iki +80°C (pikas -

55̊С ir +95̊С) 

Techniniai duomenys: nominalus storis – 3,0-4,0 mm, nominalus ploto masė 4,0-6,0 kg/m. 
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Stogo konstrukcija, pagal stogų išorinio ugnies poveikio bandymų duomenis yra 

klasifikuojama Broof (t1).  

 

TS 10 LIFTŲ KEITIMAS  

Daugiabučiame pastate atnaujinami įrengiami liftai su priklausiniais. Lifto atnaujinimo darbai ir 

įrenginiai neturi neigiamos įtakos gretimoms gyvenamosioms patalpoms, neiškiria 

kenksmingų medžiagų, neviršija leistinų triukšmo normo. Leidžiami triukšmo lygiai 

gyvenamoje aplinkoje atitinka Lietuvos higienos normos HN 33:2011 „Triukšmo ribiniai 

dydžiai gyvenamuosiuose ir visuomeninės paskirties pastatuose bei jų aplinkoje“ 1 lentelės 

reikalavimams; 

Angokraščiai aptaisymi metaliniais apvadais.  

Remiantis gaisrinėmis saugos pagrindiniais reikalavimais 
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144p.-Pastatuose, kurių aukščiausio aukšto grindų altitudė neviršija 26,5 m, keleiviniai liftai, 

įrengti laiptinėse, gali būti atitveriami nenormuojamo atsparumo ugniai atitvaromis ir durimis, 

tačiau iš ne žemesnės kaip A2–s3, d2 degumo klasės statybos produktų. 
 

LIFTO  TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Bendri duomenys  

Lifto tipas keleivinis, lyninis  

Pavara elektrinė, dažniu valdoma pavara 

Lynai Plieniniai be padengimo plastiku 

Važiavimų sk. per val. 180 

Kėlimo galia, kg 450 / 6 žmonės 

Važiavimo greitis, m/s 1,0 

Kėlimo aukštis, m 18,90 (dabar esantis) 

Sustojimų skaičius/durų skaičius, vnt. 8 / 8, įėjimai iš vienos pusės 

Pagrindinis sustojimas 1a. 

Mechanizmų patalpa Su mašinų patalpa virš šachtos 

Maitinimas 3 x 400V, 50Hz, variklis ~5,5kW 

Matmenys  

Kabina (plotis x gylis x aukštis) mm 1000 x 1250 x 2100 

Durys (plotis x aukštis) mm 700 x 2000, 2 sąvarų centrinio atidarymo, dažninio 

valdymo 

Šachta (plotis x gylis) mm 1550 x 1700 matmenų paklaida tik į teigiamą pusę 

Šachtos duobė, mm 1300 

Šachtos viršutinis aukštas, mm 3500 (dabar esantis) 

Apdaila  

Kabinos sienos nerūdijantis plienas raštuotas 

Kabinos durys nerūdijantis plienas šlifuotas 

Kabinos lubos pakabinamos, su LED apšvietimu 

Kabinos grindys Speciali neslidi danga 

Šachtos durys nerūdijantis plienas šlifuotas 

Šachtos angokraščiai nerūdijantis plienas šlifuotas 

Veidrodis Saugaus stiklo 

Porankis Nerūdijančio plieno 

Valdymas  

Tipas, keleivių surinkimas mikroprocesorinis, surenkantis  žemyn 

Valdymo pultas kabinoje mygtukinis su padėties indikacija, aliarmu 

Valdymo tablo aukštuose mygtukiniai, indikacinis tablo pirmame sustojime 

Durų kontrolė foto užuolaida 

Kita  

 perkrovos kontrolė 

 avarinis apšvietimas 

 valdymas gaisro atveju 

Standartai  

 81-20; 81-73 
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ĢYMǞJIMAS:
Projektuojamas iġoriniȎ cokolio sienȎ ġiltinimas. (Ģr. M1
detalň)

Projektuojama nuogrinda iġ betoniniȎ trinkeliȎ (plotis
500mm.) su vejos bortais.

PASTABOS:
�x Pastato  planai  braiģyti  remiantis  kadastrinǟse  bylose  pateiktais  duomenimis  ir  atliktais
matavimais.  PatalpȎ plotai pagal inventorinǟs bylos duomenis.
�x Matmenis tikslinti vietoje, prieġ uģsakant gaminius ir atliekant montavimo darbus.
�x Matmenys duoti mm (preliminarȊs). Aġys pateiktos kaip orientacinǟs.
�x Brǟģiniai neskirti matuoti.
�x *pateikiami esami ir planuojami matmenys, prieġ atliekant darbus matmenis tikslinti
�x Prieġ pradedant ġiltinimo darbus nuvalomas pavirġius, uģtaisomi ǱtrȊkimai.
�x DurȎ ir langȎ , balkonȎ stiklinimo konstrukcijȎ matmenis, keiļiamȎ gaminiȎ kiekǱ tikslinti vietoje
su uģsakovu. GaminiȎ atitikimas angoms yra gamintojo atsakomybǟ.
�x Apġiltinant  nekeiļiamȎ  langȎ/durȎ  angokraġļius,  bȊtina  tikrinti  varstomȎ  daliȎ  matmenis  ir
pilno  atidarymo galimybň,  Ǳvertinus  bȊsimŃ  termoizoliacijos  sluoksnio  storǱ.  Varstomos  dalys  turi
pilnai  atsidarinǟti  ir po termoizoliacinǟs sistemos Ǳrengimo
�x PastatȎ projektavimui ir statybai galima naudoti tik turinļias ETǰ ir paģenklintas
 CE ģenklu arba turinļias NTǰ vǟdinamas sistemas.
Evakuacija iġ rȊsio nu matoma pro esamus iġǟjimus. RȊsio patalpuose nenumatoma daugiau kaip 5
ģmoniȎ vienu metu.

RL1 RL1

RL1

Projektuojama po cokolio ir pamatȎ apġiltinimo
atstatyti esamŃ ġaligatvio dangŃ suformuojant nuolydǱ
nuo namo iġ betoniȎ ġaligatvio plyteliȎ
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RȊsio, nuogrindos planas

Projektuojamas ġiltinimas 50 mm. polistireniniu putplasļiu
EPS70N neoporu, apdaila klijuojama fasinǟs apdailos
plytelǟs .
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